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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

- This mixer is equipped with the innovative FlexiMix system, which
allows the beaters to move up and down when they touch the bowl.
The beaters move independently of each other; which allows them
to adjust to the shape of every bowl. As a result, it is much easier to
reach every part of the bowl and to mix all ingredients thoroughly.
The FlexiMix system makes the mixer easier to handle and gives you
better control over the mixing process (Fig. 1).

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the
appliance.

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts
are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
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Caution

- Always insert the beaters, kneading hooks or pureeing accessory into
the mixer before you connect it to the mains.

- Lower the beaters, kneading hooks or pureeing accessory into the
ingredients before you switch on the appliance.

- Unplug the mixer before you remove the beaters, kneading hooks or
pureeing accessory and before you clean it.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

- Noise level: Lc = 77 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Make sure the FlexiMix button is set to ‘OFF when you insert the
beaters, kneading hooks or pureeing accessory (HR1571

only) (Fig. 2).
Insert the beaters, kneading hooks or pureeing accessory (HR1571

only) into the mixer (‘click’).You may need to turn them slightly
while you do this (Fig. 3).

Note: Insert the kneading hook with the plastic collar into the larger opening

in the bottom of the mixer.

- HR1571:You can use the pureeing accessory with a kitchen sieve (not
supplied) to puree fruits and vegetables. Always insert the pureeing
accessory into the larger opening (Fig. 4).

- When you use the beaters, you can set the FlexiMix button to ‘ON’
for better control over the mixing process (see chapter
‘Introduction’).

Note: Do not activate the FlexiMix function when you use the kneading
hooks or the pureeing accessory.
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Put the plug in the wall socket.

Put the ingredients in a bowl.
See the table below for the recommended quantities and processing
times.

Quantities and processing times

Kneading hooks* Quantity Time FlexiMix
Yeast dough Max. 500g Max. Off
flour 5 minutes

*) Select speed 3

Beaters* Quantity FlexiMix

Batters for waffles, Approx. Approx. 3 minutes  On

pancakes, etc. 750g

Thin sauces, creams Approx. Approx. 3 minutes  On

and soups 750g

Mayonnaise Max.3 egg  Approx. On
yolks 15 minutes

Pureeing potatoes Max. 750g Max. 3 minutes On

Whipping cream Max. 500g Max. 3 minutes On

Whisking egg whites ~ Max.5 egg ~ Approx. 3 minutes  On
whites

Cake mixture Approx. Approx. 3 minutes  On
750g

*) Start mixing at a low speed to avoid splashing. Switch to a higher
speed later.
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Pureeing accessory Quantity Time FlexiMix

(HR1571 only)*

Fruits and vegetables Approx.  Approx. Off
750g 3 minutes

*) Select speed 3

Lower the beaters, kneading hooks or pureeing accessory (HR1571
only) into the ingredients.

A Set the speed control to the desired speed to switch on the
appliance (Fig. 5).

- You can press the turbo button to mix more quickly or to increase
the speed during heavy jobs, e.g. kneading yeast dough.

- If you want to stop mixing or pureeing for a while, set the speed
control to ‘0" to switch off the mixer Then put the mixer (with the
beaters, kneading hooks or pureeing accessory still attached) on its
heel until you continue.

When you have finished mixing or pureeing, set the speed control
to ‘0’ and unplug the appliance.

Bl To release the beaters, kneading hooks or pureeing accessory, press
the speed control forward to the eject position (Fig. 6).

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the motor unit in water or rinse it under the tap.

Clean the beaters, kneading hooks and pureeing accessory in warm
water with some washing-up liquid or in the dishwasher.

Clean the motor unit with a moist cloth.

Wind the cord round the heel of the appliance.Attach the cord to
the mixer housing with the suction cap (Fig. 7).
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HR1571: Put the appliance, beaters, kneading hooks and pureeing
accessory in the storage box (Fig. 8).

Accessories

The following items are available from your dealer for replacement or as
extra accessories. Please use the service code number mentioned below
when ordering.
- ®Wire beaters are available in pairs under service code number
4203 065 64250
tKneading hooks are available in pairs under service code number
4203 065 64260
- DA storage box is available under service code number
4203 065 64280*
- LA pureeing accessory is available under service code number
4203 065 64270*
* optional for type HR1570.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 9).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Toscana bread

Ingredients:
- 750g flour
- 380ml water
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- 50ml oill

-1 teaspoon salt

-1 teaspoon sugar

- 1 package yeast

-1 spoon dry rosemary

- 25g green or black olives

Put the flour, water, salt, sugar, oil and yeast in a bowl.
Knead the dough with the kneading hooks for 60 seconds.
Put the bowl with the dough in the fridge for 60 minutes.
Cut the olives into small pieces.

Take the dough out of the fridge and add the rosemary and the
olives.

A Insert the kneading hooks. Press the turbo button and mix the
added ingredients for 10 seconds.

Bake the Toscana bread in a baking tin at 180°C for approximately
30 minutes.

Note:This recipe is extremely heavy for your mixer. Let your mixer cool down
for 60 minutes after preparing this recipe.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHYs 3a BallaTa NoKynka 1 Aobpe aotwan BbB Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxkia,
perucTpupanTe NpoAyKTa cu Ha aapec www.philips.com/welcome.

- To3u muKcep e cHabaeH ¢ nHoBaLmoHHaTa cucTema FlexiMix, kosTo
MO3BOASBA Ha DbPKAAKUTE AQ CE ABMXKAT Harope W HaAOAY, KOraTo ce
onMpaT AO KynaTa. Te ce ABMXKAT HE3aBMCMMO €AHa OT APYra, KOeTO
M MO3BOASIBa aBTOMATMYHO A CE HaraXKAAT KbM GpopmaTa Ha BCska
Kyna. B pe3yATaT Ha TOBa € MHOrO MO-AECHO Ad CE AOCTUIHE AO
BCWYKM YaCTM Ha KyrnaTa v A Ce Pa3MECST HambAHO BCUUKM CbCTaBKM.
Cucremata FlexiMix npasu no-AecHO MaHWMYAMPaHETO C MUKCEPaA U
BM AaBa MO-AOOBP KOHTPOA BbpXY MpoLieca Ha pasbbpksaHe (¢ur. 1).

Ba)kHo

[Mpean Aa M3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a EKCMAOATALWA W rO 3aras3eTe 3a CrpasKa B Obaellie.

OnacHocT
- B HMKakbB cAyualt He noTansanTe BAOKa Ha MOTOpPa BbB BOAA U HE TO
M3MAaKBaMTe C Tevallla BOAA.

MpeaynpexxaeHue

- [lpean pa BKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, NPOBEpeTe AaAM
HarnpeXKeHMeTo, MOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypeAa, OTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpMYecKa Mpexa.

- He v3non3BaiiTe ypeaa, ako 3axpaHBalUMAT KabeA, LEenceAbT MA
APYIM HaCTH Ca MOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TPAOBa BMHAMM Ad Ce
noamers ot Philips, yneaHomolleH cepeus Ha Philips nan noao6HM
KBaAMULIMPaHM AMLA, 33 Ad Ce M3DberHe onacHoCT.

- Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa C PU3MUMCKa,
CeTMBHA MAM YMCTBEHA HEAOCTATBYHOCT, @ CbLLO M OT AML 6e3 onuT
1 NO3HaHWA, BKA. AELI, aKO Ca OCTaBeHM 6e3 HaA30p M He ca
MHCTPYKTVPaHM OT CTPpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT
AMLIe OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- CheaeTe aAelia Ad He UrpasT C ypeaa.
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BHumaHue

BuHary nocTassanTe ObpKaAKMTE, KYKUTE 32 MECEHE MAK
MPUCNIOCOBAEHMETO 3a MIOPE B MUKCEPa, MPEAM A FO BKAIOUMTE B
Mpexarta.

CriycHeTe GbpKaAKMTE, KYKWUTE 32 MECEHE MAW MPUCTIOCOBAEHMETO 3a
Miope B MPOAYKTUTE, MPEAU AQ BKAIOUMTE YpPeAa.

VI13kAloUBalTE MMKCEpa OT KOHTaKTa, MPeAn Ad M3BaAMTE ObpKaAKMTe,
KYKWUTE 338 MECEHE MAM MPUCMIOCODAEHMETO 3a MIOPE, KaKTO W MPEeAM
noumcTBaHe.

Hukora He K3MoA3BanTe akcecoapu AWM HacTh OT APYTH
NPOW3BOANTEAM MAM TaKMBa, KOWTO HE Ca CreLmaAHO NpernopbyBaHu
oT Philips. ['pu n3noAssaHe Ha TakvBa akcecoapu WAV YacTu BalaTa
rapaHLMA CTaBa HeBaAVAHA.

Hueo Ha wym: Lc = 77 dB[A]

EAekTpoMarHuTHu usabusanma (EMF)

Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHAPTM MO OTHOLWEHME
Ha eAeKTpOMarHUTHUTE naabuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsisa
NPaBMAHO 1 CbOBPA3HO HAMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO, YPEABT €
Be30MaceH 3a M3MoA3BaHe CropeA HaAUYHWUTE AoCera HayYHu GaKTw.

U3noAsBaHe Ha ypepa

YBepeTe ce, 4e 6yTOHBT Ha dyHKUMATa FlexiMix e B noroxeHue

M3KA, KoraTto noctaesaTe 6GbpKaAKUTE, KYKUTE 32 MECEHE UAU
npucnocobaeruneto 3a nope (camo 3a HR1571) (ur. 2).

MocTaseTte 6'praAKIATe, KYKUTE 32 MeceHe UAU I'IPMCI'lOCO6AeHMeTO

3a niope (camo 32 HR1571) B Mukcepa (c wpakeaHe). 3a Aa
HanpaBuTe TOBa, MOXE A2 € HEOOXOAUMO AEKO Ad TU
3aBbpTUTE (ur. 3).

3abeaexxka: BubkHeme 6bpKkaskama 3a mecmo ¢ NAGCMMACOBAMA SKA B
NO-roAeMusi 0msop 0MgoAy Ha MUKCepa.

HR1571: MoxeTe aa 13noA3BaTe NpUCNocobAEHNETO 3a Miope ¢
KYXHEHCKO CUTO (He e MPUAOXKEHO) 33 HamauKBaHe Ha MACAOBE U
3enenuyuw. [NocTasaiTe NpucnocobAeHMeTo 3a Miope camo B Mo-
ronemus oTBop (¢pur. 4).
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- KoraTo noassate ObpKarKK1TE, MOXeETe Aa MOCTaBuTe OyToHa Ha
FlexiMix B mnoroxeHne BKA 3a no-A06bp KOHTPOA BbpXYy npoLieca Ha
pasbbpkBaHe (BX. rAaBa “Veop').

3abeaexxka: He akmusuparime ¢yHkumsma FlexiMix, koramo u3noassame
KyKMme 3a MeceHe UAM npucnocobAeHMemo 3a niope.

BkAloueTe wienceAa B KOHTaKTa.

MocTaseTe cbCTaBKUTE B Kyna.
BirkTe A0AHATa TabAMLA 33 MPAaBUAHUTE KOAMYECTBA U BPEMEHA Ha
obpaboTsaHe.

KoanuectBa u BpemeHa 3a o6paborBaHe

Kyku 3a meceHe* Koaunuecteo Bpeme FlexiMix
Tecto ¢ Man Makc. 500 r Makc. V13KkAIOUEHO
bpalHo 5 MuHYTI

*) N3b6epeTe obopoTun 3

TeAaeHu 6bpraku™® Koanuecteo Bpeme FlexiMix
TecTo 3a roppeTy, [MpnbA. 750 1 TpurbA. 3 MuHYTH  BrAtoueHo
NaAauMHKL 1 AP.
Peaku cocose, [pnbA. 750 [pubA. 3 MuHyTHM  BraloueHo
KpemoBe 1 Cynu
MarioHesa Makc. [purOA. BraloueHo
3 AnYHM 15 MUHYTU
KbATBKA
PasmauksaHe Ha miope  Makc. 750 1 Makc. 3 MuHyTH BrkaioyeHo
OT KapTodu
PasbuBaHe Ha Kpem Makc. 500 1 Maxc. 3 MuHYTH BrkaioueHo
Pas6uBaHe Ha AnuHKM Maxc. [1pnbA. 3 MuHYTHM  BraAtoueHo
6eATbLM 5 anyHm

BeATbKa
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TeAeHn 6bpKarkm™ Koanyecteo  Bpeme FlexiMix

CMmec 3a Keiik [pnbA. 750 r TpurbA. 3 MuHyTM  BratoueHo

*) 3anouHeTe MUKCMpaHeTO Ha 6aBHW 0OOPOTH, 3a Aa M3berHeTe
pasnamnckeare. [peMrHeTe cAea ToBa Ha No-Obp3n 06opoTH.

MNpucnocobaeHne Koamnuectso Bpeme FlexiMix
3a niope (camo 3a

HR1571)*

["roaose 1 [pnbA. 750 TpubA. 3 MuHyTH  VI3KAIOHEeHO
3eAEHYYLM

*) 1136epeTe obopoTu 3

MoTonete 6bpKaAKUTE, KYKUTE 32 MECEHE MAM MPUCMOCOBACHMETO
3a niope (camo 3a HR1571) B cbcTaBkuTe.

A MocraseTe peryAaTopa Ha CKOPOCTTa B )KEAAHOTO MOAONKEHME, 3a
A2 BKAlounTe ypeaa (dur. 5).

- MoxkeTe aa HaTwckaTe ByToHa “Typbo”, 3a A2 pa3bbpkeaTe Mno-
6bP30 WAM 33 Ad BAMTHETE CKOPOCTTA MpU TPYAHM 3a 0bpaboTsaHe
NPOAYKTH, Harp. NP1 MeceHe Ha TeCTO C Mas.

- AKO ncKaTe Aa CrpeTe 3a MaAKo pa30bpKBAaHETO MAM HaMAUKBaHETO,
MOCTaBETE PeryAaTopa Ha CKOpocTTa B noAoxeHue "0, 3a Aa
n3kAoUMTE MUKcepa. CAea TOBaA MNOCTaBETE MUKCEPA (KaKTO Cu e C
GbPKaAKMTE, KYKWTE 32 MECEHE MAW MPUCMIOCOBAEHMETO 3a Miope) Ha
NeTa, AOKATO CTaHE BPEME Ad MPOABAKMTE,

KoraTo cebplumTe ¢ pasbbpKBaHETO MAM HaMaYKBaHETO,
rpemecTeTe peryAaTopa Ha CKOpPOCTTa B noAoxeHue “0” u
M3KAIOYETE YpeAa OT KOHTaKTa.

Bl 32 22 ocBo6oamTe BbpKAAKUTE, KyKUTE 32 MeCeHe WA
NpUCNOCcOBAEHUETO 3a Miope, HATUCHETE PeryAaTopa Ha CKOpOCTTa
HarpeA AO MOAOXEHWETO 3a 0cBOGOXKAaBaHe (¢ur. 6).
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Mouucreane

BuHaru uskatouanTe YP€Aa OT KOHTAKTa, NpeAU Ad MPUCTBINTE KbM
no4YuncTBaHe.

He notansitTe 6AoKa Ha MOTOpa BbB BOAQ U HE IO M3MAAKBaWTe C
Tevalla BoAa.

M3muitTe GbpKaAKUTE, KYKUTE 32 MeCEHE M AOMaTKaTa B TOMAA BOAR
C MaAKO TeyeH MueLl, MpenapaTt UAU B CbAOMMUSAHA MaLLMHA.

MouncTteaiTte 3aABMXKBaLLUA BAOK C BAaXKHA Kbpna.

CbxpaHeHue

Hasuitte kabeaa okoAo MeTaTa Ha ypeaa. 3akaueTte Kabeaa KbM
KOpryca Ha MMKCepa C NpeAOCTaBeHaTa BaKyyMHa Tana (¢ur. 7).

HR1571: MocTaBeTe ypeaa, GbpKaAKUTE, KYKUTE 32 MECEHE UAU
npucrocobAeHUETO 3a Miope B KyTUsATA 32 CbXpaHeHue (¢ur. 8).

YacTrTe No-AOAY Ce MpeAAaraT OT BallMA TbProBeL, KaTO PE3epBHM
YaCTN AU AOTTBAHUTEAHM MPUHAAAEHOCTY. 3a MOPbYKA M3MOA3BaNTE
CepBUM3HUA KOAOB HOMEP, MOCOUEH MO-AOAY.

- dTeneHM ObpKaAKM Ce MpeaAaraT Ha YMGTOBE MOA CEPBM3EH HOMEP
4203 065 64250

tKyKi 32 MeceHe ce npeaaarat Ha YnGTOBE MOA CEPBM3EH HOMEP
4203 065 64260

KyTus 3a cbxpaHeHye ce NpeaAara Nnoa CEpBM3eH HOMEP

4203 065 64280*

LMpucnocobaerue 3a niope ce NpeaAara Noa CepBM3eH HOMeP
4203 065 64270*

* onums 3a moaen HR1570.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKcrnAoaTauus Ha Ypeaa He ro M3XBbpAANTE
3a€AHO C HOPMaAHUTE BUTOBK OTMAAbBLIM, a FO MpeAanTe B
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oduUMareH MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAETO Aa Obae peLmkavpaH. [1o
TO3M HaYMH BME MOMaraTe 3a Oras3BaHETO Ha OKOAHATa

cpeaa (¢ur.9).

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Cce Hy)KaaeTe OT CepBU3HO OBCAYXKBaHE AW MHGOPMALIMA MAK
nMaTe npobaem, noceteTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.
com uAn ce obbpHeTe KkbM LleHTbpa 3a 0bcaykBaHe Ha NoTpebuTeAn Ha
Philips BbB BawaTa Abp»<aBa (TeAepOHHMA My HOMEP LLie HamepuTe B
MEMXAYHaPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa AbpX<aBa HAMa
LleHTbp 3a 0bCcAy>KBaHE Ha NOTPEOUTEAN, OOBPHETE Ce KbM MECTHMSA
TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

TockaHcKM XAA6

[NpoaykTu:

- 750 r 6pawHo

- 380 MA Boaa

- 50 mA oavio

-1 YaeHa ABXKMUKa COA

-1 YaeHa AbXKMUKa 3axap

-1 nakeTue mas

-1 AbXuLa CyX po3mapuH

- 251 3eAeHM UAM YEPHU MACAMHM

MocTaBeTe B Kyna 6pallHOTO, BOAATA, COATA, OAMOTO U MasTa.
OMeceTe TecTOTO € KyKuTe 3a MeceHe 3a 60 MUHYTK.
OcraBeTe KynaTa C TECTOTO B XAAAMAHMKA 32 60 MUHYTU.
HaperkeTe MacAMHUTE Ha MaAKM NapyeHL.

MBBaAeTe TECTOTO OT XAAAUAHUKA U AO6aBeTe po3mMapHuHa 1
MaCAUHUTE.

A Mocrasete kykuTe 3a MeceHe. HaTucHeTe 6yToHa “Typ60” U
pa3bbpkaiiTe poobaBeHUTe cbcTaBkM 32 10 cekyHAM.
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ManeueTe TockaHckms xAf6 BbB popMa 3a neueHe npu 180°C 3a
oKkoAo 30 MUHYTK.

3abeaexxka: Tasu peLienma e U3KAIOYMMEAHO MEXKKA 3a BALLMS MUKCED.
Caeg kamo npuromsume peLienmama, ocmaseme MUKCepa ga ce 0XAagu
3a 60 MuHymm.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

- Tento mixér je vybaven novym systémem FlexiMix, ktery umozniuje,
aby se metly pohybovaly nahoru a dold, kdyz se dotknou misy. Metly
se pohybujf nezdvisle na sobé&, coz jim umoZziuje prizplsobit se tvaru
kazdé misy. Diky tomu snadnéji pokryji vsechny jeji ¢dsti a umoznf
dokonalejsi promichdni surovin. Se systémem FlexiMix je prdce
s mixérem pohodIngsi a umoZzniuje lepsi kontrolu celého procesu
mixovani (Obr. 1).

Pred pouzitim prfstroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

Nebezpecdi
- Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Upozornéni

- Pred zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnf
¢asti pristroje odpovidd nap&tf mistni rozvodné sfte.

- Pokud byste zjistili jakékoli poskozen sitového privodu nebo jeho
zastrcky, ihned vyradte pristroj z provozu.

- Pokud by byla poskozena sitovd $filira, musf jeji vymeénu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovan( pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedf.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pfistroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s prfistrojem nehrdly déti.
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Upozornéni

- Metly, hnétaci ndstavce nebo prislusenstvi pro vyrobu pyré nasadte na
pristroj pred pripojenim k siti.

- Pred zapnutim prfstroje viozte do nddoby se surovinami metly, hnétacf
hdky nebo prislusenstvi pro vyrobu pyré.

- Mixér pred vyjmutim metel, hnétacich hakd nebo prislusenstvi pro
vyrobu pyré a také preed cisténim vypnéte.

- Nikdy nepouZivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcd
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢i prisluenstvi, pozbyvd zdruka platnosti.

- Hladina hluku: Lc = 77 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Zkontrolujte, zda je pFi vkladani metel, hn&tacich haki nebo
prislusenstvi pro vyrobu pyré tlacitko FlexiMix nastaveno do polohy
,OFF* (pouze model HR1571) (Obr. 2).

ozte metly, hnétaci haky nebo prislusenstvi pro vyrobu pyré

A Vioz ly, hnétaci haky nebo pfisluenstvi pro vyrobu pyré
(pouze model HR1571) do mixéru (ozve se ,klapnuti*). PFitom
bude mozna nutné je mirné pootodit (Obr. 3).

Pozndmka: Hnétaci hdk s plastovou objimkou zasurite do vétsiho otvoru ve
spodni casti mixéru.
- HR1571: Prislusenstvi pro vyrobu pyré mlzete pouzit spolecné
s kuchyriskym sftem (nenf soucasti dodévky) k vyrobé pyré z ovoce a
zeleniny.Vzdy viozte prislusenstvi pro vyrobu pyré do vétsiho
otvoru (Obr. 4).
- Kdyz pouzivite metly, mizete tlacitko FlexiMix nastavit do polohy
L, ON" a lépe tak ovlddat proces mixovani (viz kapitola ,, Uvod").

Poznamka: KdyzZ pouZivate hnétaci haky nebo prislusenstvi pro vyrobu pyré,
nezapinejte funkci FlexiMix.
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Zasunte zastrcku do sit'ové zasuvky.

Vlozte potraviny do misy.
Doporucené mnozstvi a dobu zpracovani naleznete v nésledujici tabulce.

Mnozstvi a doba zpracovani

Hnétaci Mnozstvi Doba zpracovani FlexiMix

haky*

Kynuté tésto  Max. 500 g mouky ~ Max. 5 minut Vypnuto

*) Zvolte rychlost 3

Mnozstvi Doba FlexiMix
zpracovani
Metly na vafle, Asi 750 g Asi 3 minuty Zapnuto
livance atd.
Ridké omacky, Asi 750 g Asi 3 minuty Zapnuto
krémy a polévky
Majonéza Max. Asi 15 minut Zapnuto
3 Zloutky
Bramborova kase Max. 750 g Max. 3 minuty ~ Zapnuto
Slehanf glehacky Max. 500 g Max. 3 minuty  Zapnuto
Slehanf bilkd Max. 5 bilké  Asi 3 minuty Zapnuto
Tésto na koldce Asi 750 g Asi 3 minuty Zapnuto

#) Slehejte nejprve malou rychlosti, aby nedochazelo k vy$plichnuti tésta.
Teprve pak muizete prejit na vyssi rychlost.
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Prislusenstvi pro vyrobu pyré Mnozstvi  Doba Flexi-

(pouze model HR1571)* zpracovani  Mix

Ovoce a zelenina Asi 750 g Asi 3 minuty  Vypnu-
to

#) Zvolte rychlost 3

Ponorte metly, hnétaci haky nebo prislusenstvi pro vyrobu pyré
(pouze model HR1571) do misy se surovinami.

A Nastavte ovlada¢ rychlosti na pozadovanou rychlost a zapnéte
pristroj (Obr. 5).

- Stisknutim tlacftka turbo urychlite mixovédni nebo zvysite rychlost

- Pokud chcete mixovani nebo pripravu pyré na chvili zastavit, nastavte
ovladac¢ rychlosti do polohy ,,0" a mixér vypnéte. Nez budete
pokracovat ddle, odlozte mixér (s nasazenymi metlami, hnétacimi haky
nebo prislusenstvim pro vyrobu pyré) na zadnf sténu.

Po dokonéeni mixovani nebo pFipravy pyré nastavte ovladac
rychlosti do polohy ,,0* a pristroj odpojte od napajeni.

Bl Chcete-li uvolnit metly, hnétaci hiky nebo pFislusenstvi pro vyrobu
pyré, stisknéte ovladac rychlosti smérem vpred do vysunovaci
polohy (Obr. 6).

Cisténi

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Metly, hnétaci haky a pFislusenstvi pro vyrobu pyré myijte v teplé
vodé s prostredkem na umyvani nadobi nebo v mycce nadobi.

Motorovou jednotku Cistéte pouze navlhéenym hadrikem.
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Skladovani

Navinte napajeci kabel okolo dolni strany pfistroje. Pomoci prisavky
pripojte kabel ke krytu mixéru (Obr. 7).

HR 1571: PFistroj, metly, haky a pFislusenstvi pro vyrobu pyré
muzete uchovavat v krabici na uskladnéni (Obr. 8).

Prislusenstvi

Nésledujicl ndhradnf dily nebo dodatecné prislusenstvi si mdzete zakoupit

u vaseho dodavatele vyrobkd firmy Philips. Pfi objedndvce vzdy pouzivejte

servisni kodoveé ¢islo.

- ¢Dréténé metly jsou k dispozici v parech, pod katalogovym &islem
4203 065 64250

- iHnétaci hdky jsou k dispozici v pdrech, pod katalogovym ¢&islem

4203 065 64260

sKrabice na uskladnénf je k dispozici pod katalogovym cislem

4203 065 64280*

LPrislusenstvi pro vyrobu pyré je k dispozici pod katalogovym &islem

4203 065 64270*

* volitelné pro typ HR1570.

Zivotni prostFedi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu,
ale odevzdejte do sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrénit
Zivotni prostredi (Obr. 9).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou strdnku spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonni ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd Philips.
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Toskansky chléb

Prisady:

- 750 g mouky

- 380 ml vody

- 50 mloleje

- 1 zicka soli

- 1 lzicka cukru

-1 balenf kvasnic

-1 lzice suchého rozmarynu

- 25 g zelenych nebo cernych oliv

Dejte mouku, vodu, sul, cukr a kvasnice do nadoby.

Hnét'te tésto pomoci hnétacich hakl po dobu 60 sekund.
Nédobu s t&stem ulozte na 60 minut do chladnicky.

Olivy nakrajejte na malé kousky.

Tésto vyjméte z chladnicky a pridejte k nému rozmaryn a olivy.

A Vioite hnétaci haky do tésta, stisknéte tladitko turbo a michejte
s pridanymi ingrediencemi po dobu 10 sekund.

Toskansky chléb peéte na plechu pFi teploté 180°C po dobu
priblizné 30 minut.

Pozndmka:Tento recept predstavuje pro mixér mimorddnou zatéz.

Po pripravé tohoto receptu nechte mixér 60 minut vychladnout.



Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

- See mikser on varustatud uuendusliku FlexiMix-stisteemiga, mis
voimaldab visplitel segamisnduga kokku puutudes likuda Gles-alla
suunas.Visplid to6tavad teineteisest sdttumatult, kohandudes ndu
kujule. Ténu sellele on palju kergem jSuda ndu iga osani ja k&ik
koostisosad hoolikalt segada. FlexiMix-stisteemiga on mikserit lintsam
kdsitseda ja segamist parem juhtida (Jn 1).

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Hoiatus

- Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas
kohalik vGrgupinge vastab seadme nimipingele.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe, pistik v&i m&ni teine osa on
kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada flilsilise, meele- voi vaimse hdirega isikud
ega ka ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid
seadme kasutamise juures valvab v3i on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei méngiks seadmega.

Ettevaatust

- Enne seadme elektrivérku Ghendamist kinnitage alati seadme kdilge
visplid, tainakonksud vai pireestamistarvik.

- Vajutage enne seadme sissellitamist visplid v3i tainakonksud
koostisainete sisse.
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- V&tke enne visplite, tainakonksude vai plreestamistarviku
eemaldamist v&i puhastamist mikser elektrivérgust vdlja.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid vai osi, siis kaotab garantii kehtivuse.

- Miratase:Lc = 77 dB (A)

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetvdlju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet kasitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike tdendite
alusel ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Kontrollige, kas visplite, tainakonksude voi plireestamistarviku
(ainult HR1571) kiilge panemisel on FlexiMix-funktsiooni nupp
asendis ,,OFF (viljas)” (Jn 2).

Kinnitage visplid, tainakonksud voi piireestamistarvik (ainult
HR1571) mikseri kiilge (klopsatus!).Vajaduse korral keerake neid
sisestamise ajal natuke (Jn 3).

Madrkus. Sisestage plastistkraega tainakonks mikseri pohjal olevasse

suuremasse pessa.

- Mudel HR1571 - plreestamistarvikut voite puuviljade ja juurviljade
plreestamiseks kasutada koos kodgisdelaga (ei kuulu komplekti).
Pllrestamistarvik sisestage alati suuremasse avasse (Jn 4).

- Kui kasutate vispleid, siis pange FlexiMix-nupp segamistoimingu
paremaks kontrollimiseks asendisse ,,ON (sees)"” (vt pt ,,Sissejuhatus”).

Madrkus. Kasutades tainakonkse voi plireestamistarvikut, drge aktiveerige
FlexiMix-funktsiooni.

Sisestage pistik pistikupessa.
Moéotke koostisained kaussi.

Oigete koguste ja téotlemise kestuse kohta vt allolevat tabelit.



EESTI 27

Kogused ja tootlemiskestus

Tainakonksud*  Kogus Aeg Fleximix

Parmitainas Maks 500 g jahu  Maks 5 minutit ~ Vdlja lulitada

*) Valige kiirus 3

Visplid* Kogus Aeg Fleximix
Vahvlitainas, Umbes 750 g Umbes 3 minutit ~ Sisse
pannkoogi jne tainas |tlitada
Vedelad kastmed, Umbes 750 g Umbes 3 minutit Sisse
kreemid ja supid |tlitada
Majonees Maks Umbes 15 minutit ~ Sisse
3 munakollast |tlitada
Kartuliptiree Maks 750 g~ Maks 3 minutit Sisse
tegemine |tlitada
Vahukoor Maks 500 g Maks 3 minutit Sisse
|Glitada
Munavalgete Maks Umbes 3 minutit ~ Sisse
vahustamine 5 munavalget |tlitada
Koogisegu Umbes 750 g Umbes 3 minutit  Sisse
|tlitada

*) Alustage segamist madalal kiirusel, et véltida pritsimist. Hiljem [Ulitage
suuremale kiirusele.

Pireestamistarvik ~ Kogus Aeg Fleximix

(ainult mudel

INEYVA

Puu- ja kddgivillad ~ Umbes Umbes 3 minutit Vilja lllitada
750 g

*) Valige kiirus 3
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Uputage visplid, tainakonksud véi piireestamistarvik (ainult mudel
1571) koostisainete sisse.

A Seadme sisseliilitamiseks seadistage kiirusenupp soovitud
kiirusele (Jn 5).

- Vajutage turbolulitit, et segamine toimuks kiiremini voi raskete t66de,
nagu nditeks tainasdtkumise ajal suurendataks kiirust.

- Kui tahate mdneks ajaks segamist v3i plreestamist katkestada, likake
kiirusenupp mikseri valjaltlitamiseks asendisse ,,0". Seejdrel pange
mikser (koos kiljesolevate visplite, tainakonksude v&i
pUreestamistarvikuga) oma kannale seniks, kuni jdtkate.

Kui olete tootlemise I6petanud, pange kiirusenupp asendisse ,,0” ja
votke pistik seinakontaktist valja.

B Visplite, tainakonksude v5i piireestamistarviku vabastamiseks liikake
kiirusnuppu ettepoole, viljutamise asendisse (Jn 6).

Votke seade alati enne puhastamist vooluvorgust vilja.

Arge kastke kunagi mootorit vette ega peske voolava vee all.

Peske vispleid, tainakonkse ja piireestamistarvikut sooja veega,
millesse on lisatud vedelat pesemisvahendit voi ndudepesumasinas.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Hoiustamine

Kerige toitejuhe seadme kanna Uimber. Kinnitage juhe iminapaga
mikseri korpuse kiilge (Jn 7).

Mudel HR1571 - pange seade, visplid, tainakonksud ja
plireestamistarvik hoiustamiskarpi (Jn 8).

Tarvikud

Jargmiseid vahetusosasid voi lisatarvikuid voite osta oma seadme muUja
kdest. Kasutage tellimisel allpool toodud teenistuskoode.
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dTraadist visplid on saadaval paaris koodiga 4203 065 64250
§Tainakonkse saate tellida koodiga 4203 065 64260

- Hoiustuskarp on saadaval teenuskoodiga 4203 065 64280%*

- LPUreestamistarvik on saadaval teenuskoodiga 4203 065 64270%*
valikuline mudelile HR1570.

Keskkonnakaitse

- Seadme kasutusaja Idppedes drge visake seda minema tavalise
olmepriigi hulgas, vaid viige see ringlussevotuks ametlikku
kogumispunkti. Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 9).

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com v&i péorduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate tUlemaailmselt
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p6&rduge
Philipsi kohaliku muUgiesindaja poole.

*

Retsept

Toscana leib

Koostisained:

- 750 gjahu

- 380 ml vett

- 50mlali

-1 teelusikatiis soola

- 11l suhkrut

-1 pakk parmi

-1 tl kuivatatud rosmariini

- 25 grohelisi v3i musti oliive

Pane jahu, vesi, sool, suhkur, dli ja parm kaussi.
Sotkuge tainast 60 sekundit tainakonksudega.

Pange kauss tainaga 60 minutiks kiilmikusse.
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Loigake oliivid viikesteks tiikkideks.
Votke tainas kiilmikust vilja ning lisage rosmariin ja oliivid.

A Liikake tainakonksud kiilge.Vajutage turbonuppu ja segage
10 sekundit lisatud koostisaineid.

Kiipseta Toscana leiba kiipsetusvormis 180 °C juures umbes 30 min.

Markus. Selle retsepti jdrgi leiva valmistamine koormab vdga teie mikserit.
Pdrast taina valmistamist laske mikseril 60 min jahtuda.



Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

- Mijesalica je opremljena inovativnim sustavom FlexiMix koji
omogucuje pomicanje nastavaka za mijesanje gore i dolje kada
dodirnu posudu. Nastavci se pomicu neovisno jedan o drugome, sto
im omogucuje prilagodavanje obliku svake posude. Na taj nacin je
mnogo lakse doseci svaki dio posude i temeljito mijesati sve sastojke.
Sustav FlexiMix omogucuje lakse rukovanje mijesalicom i bolje
upravljanje mijesanjem (SI. 1).

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod
mlazom vode.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon
naveden na podnoZju aparata naponu lokalne elektricne mreZze.

- Ne koristite aparat ako su mrezni kabel, utikac ili drugi dijelovi
osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez
- Prije prikljucivanja na napajanje uvijek umetnite nastavke za mijesanje,
spiralne nastavke za tijesto ili nastavke za pasiranje u mijesalicu.
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- Prije uklju¢ivanja aparata spustite nastavke za mijesanje, spiralne
nastavke za tijesto ili nastavak za pasiranje u sastojke.

- Iskljucite mijesalicu iz struje prije uklanjanja nastavaka za mijesanje,
spiralnih nastavaka za tijesto ili nastavka za pasiranje i prije ¢is¢enja
mijesalice.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Razina buke:Lc =77 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

KorisStenje aparata

Provjerite je li gumb FlexiMix postavljen na ‘OFF (ISKLJUCENO)
prilikom umetanja nastavaka za mijesanje, spiralnih nastavaka za
tijesto ili nastavka za pasiranje (samo HR1571) (SI. 2).

Nastavke za mijeSanje, spiralne nastavke za tijesto ili nastavak za
pasiranje (samo HR1571) umetnite u mijesalicu (“klik”). Pritom cete
ih mozda morati lagano okrenuti (SI. 3).

Napomena: Umetnite spiralni nastavak za tijesto s plasticnim navlakama u

vedi otvor na dnu miksera.

- HR1571: Nastavak za pasiranje mozete koristiti s kuhinjskim cjedilom
(nije u kompletu) kako biste usitnili voce i povrée. Nastavak za
pasiranje uvijek umetnite u vedi otvor (SI. 4).

- Prilikom koristenja nastavaka za mijesanje, gumb FlexiMix mozete
postaviti na‘ON’ (UKLJUCENO) kako biste bolje kontrolirali proces
mijesanja (pogledajte poglavije “Uvod").

Napomena: Funkciju FlexiMix nemojte ukljucivati prilikom koristenja spiralnih
nastavaka za tijesto ili nastavka za pasiranje.

Utikac¢ ukopcajte u zidnu uticnicu.
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Stavite sastojke u zdjelu.
Tablica u nastavku sadrzi podatke o preporucenim koli¢inama i vremenu
pripremanja.

Koli¢ine i vrijeme pripreme

Spiralni nastavci za  Kolicina Vrijeme FlexiMix

tijesto™

Dizano tijesto Maks. 500 g brasna  Maks. Iskljuceno
5 minuta

*) Odaberite brzinu 3

Nastavci za Kolicina Vrijeme FlexiMix

mijesanje*

Tijesto za vafl, Priblizno Priblizno 3 minute  Uklju¢eno

palacinke itd. 750 g

Rijetki umaci, Priblizno Priblizno 3 minute  Ukljuceno

kreme i juhe 750 g

Majoneza Maks. Priblizno 15 minuta  Ukljuceno
3 Zumanjka

Pire krumpir Maks. 750 g Maks. 3 minute Uklju¢eno

Mijesanje slatkog Maks. 500 g Maks. 3 minute Ukljuceno

vrhnja

MijeSanje bjelanjaka  Maks. Priblizno 3 minute  Ukljuceno
5 bjelanjaka

Smjesa za kolac Priblizno Priblizno 3 minute  Ukljuceno
750 g

*)Zapocnite mijeSanje na nizoj brzini kako biste izbjegli prskanje. Kasnije
predite na vecu brzinu.
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FlexiMix

Voce i povrée Priblizno Priblizno Iskljuceno
750 g 3 minute

*) Odaberite brzinu 3

Nastavke za mijesanje, spiralne nastavke za tijesto ili nastavak za
pasiranje (samo HR1571) spustite u sastojke.

A Kako biste ukljudili aparat, regulator brzine postavite na zeljenu
brzinu (SI. 5).

- MoZete pritisnuti gumb turbo za brze mijesanje ili povecanje brzine
tijekom mijesanja guscih sastojaka, npr. mijesanje tijesta pomocu
odgovarajuceg nastavka.

- Zelite li priviemeno prekinuti mije3anje ili pasiranje, postavite
regulator brzine na 0" kako biste iskljucili mijesalicu. Nakon toga
mijesalicu (s pri¢vrs¢enim nastavcima za mijesanje ili nastavkom za
pasiranje) postavite u uspravan polozaj.

Nakon dovrsenja mijesanja ili pasiranja, regulator brzine postavite
na “0” i iskljucite aparat iz struje.

Bl Za oslobadanije nastavaka za mijesanie, spiralnih nastavaka za tijesto
ili nastavka za pasiranje, regulator brzine pritisnite prema naprijed, u
polozaj za izbacivanje (SI. 6).

Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uti¢nice.

Nemojte nikada uranjati jedinicu motora u vodu ili je ispirati pod
mlazom vode.

Nastavke za mijesanje, spiralne nastavke za tijesto ili nastavke za
pasiranije Cistite u toploj vodi s malo sredstva za ciS¢enje ili u stroju
za pranje posuda.

Ocistite jedinicu motora vlaznom krpom.
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Spremanje

Omotajte kabel oko donjeg dijela aparata. Pricvrstite kabel za
kuciste mijesalice pomocu kopce za pricvrscivanje (SI. 7).

HR1571: Aparat, nastavke za mijesanje, spiralne nastavke za tijesto i
nastavak za pasiranje smjestite u kutiju za spremanje (SI. 8).

Dodatna oprema

Kod prodavaca mozete nabaviti sliedeci dodatni pribor ili zamijeniti aparat.
Prilikom narucivanja koristite servisne kodove.
- dZi¢ani nastavci za mije3anje dostupni su u paru pod
servisnim kodom 4203 065 64250
- iSpiralni nastavci za tijesto su dostupni u paru pod servisnim kodom
4203 065 64260%*
oKutija za spremanje dostupna je pod servisnim kodom
4203 065 64280*
LNastavak za pasiranje dostupan je pod servisnim kodom
4203 065 64270*
* dodatno za HR1570.

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moZe koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 9).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Toskanski kruh

Sastojci:

- 750 g brasna

- 380 ml vode

- 50 mlulja

-1 ¢ajna Zlicica soli

-1 ¢ajna Zlicica Secera

-1 paketi¢ kvasca

-1 Zlica suhog ruzmarina

- 25 g zelenih ili crnih maslina

Brasno, vodu, sol, Secer, ulje i kvasac stavite u zdjelu.
Mijesite tijesto spiralnim nastavcima za tijesto 60 sekundi.
Zdjelu s tijestom ostavite u hladnjaku 60 minuta.

Izrezite masline na male dijelove.

Izvadite tijesto iz hladnjaka i dodajte ruzmarin i masline.

A Umetnite spiralne nastavke za mije3anje. Pritisnite gumb za turbo
brzinu i mijesajte sastojke 10 sekundi.

Toskanski kruh pecite u posudi za pecenje oko 30 minuta pri
180°C.

Napomena: Ovaj recept vrlo je zahtjevan za mijesalicu. Nakon pripreme ovog
recepta ostavite mijeSalicu da se hladi 60 minuta.



Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvasarldsahoz és tidvozoljik a Philips vildgaban!
Annak érdekében, hogy a Philips dltal kindlt lehetéségeket a lehetd
legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrélja a terméket a
www.philips.com/welcome oldalon.

- A mixert Uj FlexiMix rendszerrel lattdk el, melynek készénhetéen a
habverdk fel-le elmozdulhatnak, amikor elérik a tdl aljgt. A habverdk
egymdstdl fuggetlendl, barmilyen tdl alakjdhoz igazodva mozognak. Igy
a tdl minden részét elérik, és alapos keverést biztositanak. A FlexiMix
rendszernek kdszonhetéen konnyebb a mixer kezelése, és
hatékonyabban mikodtethetd a keverési mlvelet sordn (dbra 1).

A készlilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatdt, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
- Ne merftse a motoregységet vizbe, és ne &blitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a
készilék aljan feltintetett feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati
fesziiltséggel.

- Ne haszndlja a késziiléket, ha a hdldzati kdbel, a csatlakozd dugd vagy
egyéb alkatrész meghibdsodott.

- Amennyiben a halézati kabel meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése
érdekében a Philips AVENT forgalmazé szakszervizben ki kell cserélni.

- Nem javasoljuk a késziilék haszndlatdt csdkkent fizikai, érzékelési,
szellemi képességgel rendelkez&k, tapasztalatian, nem kell§ ismerettel
rendelkezé személyek (beleértve gyermekeket is) szamdra.A
biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, felligyelet mellett
haszndljdk.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készlékkel.
Figyelmeztetés!

- A habverdket, dagasztohorgokat vagy purésité tartozékot mindig a
mixer hdlézathoz torténd csatlakoztatdsa el6tt helyezze a késziilékbe.
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- Akészillék bekapcsoldsa elétt merftse az elkészitendd alapanyagba a
habverdket, a dagasztdhorgokat vagy a purésité tartozékot.

- A habverdk, a dagasztéhorgok és a plrésitd tartozék kivétele, illetve
tisztitds el6tt hizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a fali aljzatbdl.

- Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazod tartozékot vagy alkatrészt,
illetve olyat, amelyet a Philips nem hagyott jéva. Ellenkezé esetben a
garancia érvényét veszti.

- Zajkibocsdtas: Lc = 77 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati dtmutatéban
foglaltaknak megfeleléen lzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

A habverdk, dagasztohorgok, illetve a piirésitd tartozék
behelyezésénél a FlexiMix gombnak ,,OFF” allasban kell lennie (csak
a HR1571 tipusnal) (abra 2).

lllessze a habverdket, a dagasztohorgokat vagy a plirésitd
tartozékot a mixerbe kattanasig (csak a HR1571 tipusnal).
El&fordulhat, hogy ehhez kissé el kell forditania Sket (abra 3).

Megjegyzés: lllessze a miianyag galléros dagasztéhorgot a mixer aljan I1évé

nagyobbik nyildsba.

- HR1571 tipus: A purésité tartozékot konyhai szlirével egydtt (nem
tartozék) gyimolcs és zoldség purésitéséhez haszndlhatja. A purésitd
tartozékot mindig a nagyobb nyildsba illessze (dbra 4).

- Akeverési folyamat hatékonyabb ellenérzése érdekében a habverék
haszndlatakor a FlexiMix gombot , ON" dlldsba helyezheti (lasd a
,Bevezetés” cim( fejezetet).

Megjegyzés: Ne kapcsolja be a FlexiMix lizemmédot, ha a dagasztohorgokat
vagy a plirésité tartozékot haszndlja.

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

Tegye a hozzavalokat egy talba.
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A javasolt mennyiségeket és a feldolgozdsi idéket megtaldlhatja az aldbbi
tdbldzatban.

Mennyiségek és feldolgozasi id6k

Dagasztohorgok*  Mennyiség 6 FlexiMix

Kelt tészta Max. 50 dkg liszt Max. 5 perc  Off (Ki)

*)Vdlassza a 3. sebességfokozatot

Habverdk* Mennyiség o FlexiMix

Gofri-, palacsinta- stb. Kb.75 dkg Kb. 3 perc On (Be)

tészta

Hig martdsok, krémek  Kb. 75 dkg Kb. 3 perc On (Be)

és levesek

Majonéz Max. 3 Kb.15 perc  On (Be)
tojassargdja

Burgonyapurésités Max. 75 dkg Max.3 perc  On (Be)

Tejszin Max. 0,5 kg Max. 3 perc  On (Be)

Tojdsfehérje felverése Max. 5 Kb. 3 perc On (Be)
tojasfehérje

Siteménytészta Kb.75 dkg Kb. 3 perc On (Be)

keverése

*) A keverést alacsony fordulatszdmon kezdje, hogy a tészta ki ne
frécesenjen. Késébb kapcsoljon magasabb fordulatszamra.

Piirésit6 tartozék (a HR1571 Mennyiség  1d6 FlexiMix

tipusnal)*

GyUmolcsok és zoldségek Kb.75 dkg Kb. 3 perc  Off (Ki)

*)Vdlassza a 3. sebességfokozatot
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Engedje bele a habveré&ket, a dagasztohorgokat vagy a piirésité
tartozékot a hozzavaldkba (csak a HR1571 tipusnal).

A A késziiléket a sebességszabdlyozot a megfelelé sebességre dllitva
kapcsolhatja be (abra 5).

- Gyorsabb keveréshez vagy a fordulatszam néveléséhez nehéz
munkdnal (pl. tészta dagasztdsandl) nyomja meg a turbé gombot.

- Ha meg kivénja szakitani egy idére a mixelést vagy a purésitést, a
sebességszabdlyozdt ,,0" dllasba dllitva kapcsolja ki a késziiléket, és
allftsa a hatuljdra (a felszerelt habver&kkel, dagasztdhorgokkal vagy a
purésitd tartozékkal egyiitt), amig szlinetelteti a munkat.

Ha befejezte a mixelést vagy a piirésitést, allitsa a
sebességszabalyozot ,,0” allasba, és hiizza ki a késziilék halozati
csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl.

Bl A habverék, a dagasztohorgok és a piirésité tartozék kioldasahoz
nyomja a sebességszabalyozé gombot eldre, kiadod
helyzetbe (abra 6).

Tisztitas elétt mindig hlzza ki a késziilék halozati dugdjat a fali aljzatbol.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne Oblitse le csapviz alatt.

A habverdket, dagasztohorgokat és a plirésité tartozékot meleg,
mosogatoszeres vizben vagy mosogatogépben tisztitsa.

A motoregységet nedves ruhéval tisztitsa.

Tarolas

Csévélje a vezetéket a késziilék alja koré, és rogzitse a vezeték
lelogd végét a mixerhazba a tapadokoronggal (abra 7).

HR1571 tipus: Tegye a késziiléket, a habverdket, a dagasztéhorgokat
és a piirésitd tartozékot a tarolédobozba (abra 8).
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A kovetkez tartozékokat a Philips mérkaszervizekben megvasdrolhatja.
Megrendelés esetén adja meg a cikkszdmokat.

- @&Drdéthabverdk parosan kaphatdk a 4203 065 64250 cikkszdmon

- iDagasztéhorgok parosan kaphatdk a 4203 065 64260 cikkszdmon®
- A tdrolddoboz a 4203 065 64280 cikkszdmon kaphatd™

- LA pUrésité tartozék a 4203 065 64270 cikkszdmon kaphaté**

#* kilén megvdsdrolhaté a HR1570 tipushoz

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 9).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van szlksége, vagy ha valamilyen probléma
merult fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mUkadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Toszkan kenyér

Hozzdvaldk:

- 750 g liszt

- 380 mlviz

- 50 ml olgj

-1 tedskandl sé

-1 tedskandl cukor

-1 csomag éleszté

1 kandl szarftott rozmaring

25 g z6ld vagy fekete olajbogyd
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Tegye a lisztet, a vizet, a sot, a cukrot, az olajat és az élesztét az
edénybe.

Dagassza a tésztat a dagasztohorgok segitségével 60 masodpercig.

Tegye az edényt a dagasztott tésztaval a hltészekrénybe
60 masodpercig.

Szeletelje fel az olajbogydkat apré darabokra.

Vegye ki a tésztat a h(itészekrénybdl, és adja hozza a rozmaringot
és az olajbogyodkat.

A Helyezze be a dagasztdhorgokat. A turbé gomb megnyomasaval
keverje az alapanyagokat 10 masodpercig.

Siisse a toszkan kenyeret 180 °C-os hémérsékleten koriilbell
30 percig.

Megjegyzés: Ez a recept nehéz munkadt jelent a mixer szamara, igy annak
elkészitése utan hagyja hiilni a késziiléket 60 percen keresztiil.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnaHusAcbiHa
koww keAaiHi3! Philips koMnaHmsach! yCbiHATbIH KOAAQYABI TOABIFEIMEH
nanAaAaHy yLiH, eHiMiHizAl www.philips.com/welcome Beb-TopabbiHaa
TipKeHi3.

- Bya Mukcepae nHHoBauusAAbIK FlexiMix xyiieci opHaTbiAFaH. CoHbIH
apKacbiHAR MUKCEPAIH LUaMKaFbILITapbl bIAbICKA TUreH O0MAd XOFapbl
Hemece TeMeH Kapal XbIAXbIN OTbpaAbl. bip-6ipiHeH ToyeAci3 Typae
KO3FaAaTbIHABIKTaH, LUAMKAFbILITAP KE3 KEATEH bIABIC MiLLiHIHE CalKkece
kene Bepeal. HaTikeciHA, BIABICTBIH Ke3 KeAreH BeairiHe xeTin,
MHTPEAVEHTTEPAI XXOHAEM aparacTbipyFa MyMKiHAKK 6epeai. FlexiMix
KYMeCi MUKCEPAIH KOAAGHBICBIH XEHIAAETIM, apaAaCTbIPy XYMbICbIH
oHait 6ackapy MymkiHairiH 6epeai (CypeT 1).

MaHpbiI3AbI aKnapar

Kypanabl koanaaHbac OypbiH, OChl NaAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKMAT OKbIM
LWbIFbIM, HOAALIAKTA aHbIKTaMaAbIK KypaA peTiHAE MaliAaAaHy VLLiH cakTan
KOMbIHbI3.

KayinTi!
- MoTop 6eAiriH cyrFa 6aTblpyFa HeMece afblH Cy acTbiHAQ LaloFa
60oAMaNAbI.

A6aiAaHbI3!

- Kypaaabl kocnac 6ypbiH, TOMEHT XaFblHAQ KOPCETIATEH KEPHEY
PO3eTKaCbIHbIH KEPHEYIHe CaMKeC KeAETIHIH TekcepiHi3.

- Erep wrenceabaik ylbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re GeALleKkTepi
3aKkbIMAaHFaH BOACa, KypaaAbl ManaaraHOaHbI3.

- TokK CbIMbl 3aKkpIMAaHFaH OOACa, KayiMTi KaFAait TyFbi30ac YLUiH, OHbI
Tek Philips kbi3meT kepceTy opTabiFbiHAg, Philips ycbiHFaH KbismeT
KepPCETY OpPTaAbiFbiHAA Hemece TUICTi Biaimi 6ap MamaHAap
AAMACTbIPY Kepex.

- Kayincisairite »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAayblHCbI3 HEMECE KYPbIAFbIHbI
NanAaAaHy HYCKayAapbIHChI3, MYMKIHAIT MEH OMAQY KabIAeTI LWeKTEeYAI,
COHA@M-aK BiAIMI MeH Taxipubeci a3 apamaapAbIH (COHbIH iLLiHAE
6ananap) OyA KYpPbIAFbIHBI KOAAAHYbIHA HOAMAMABI.
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- BananapabiH kypaaMeH oMHamayblH KaaaFaAaraH XKeH.

EckepTty

- PoseTkara kocap anAbIHAG, MMKCEPTe LIalKarbILLTapAbl, MAEHTIH
IAMEKTepAl Hemece e30e KacalTbiH OSALLEKTI OPHATbIM aAbIHbI3.

- Kypanabl kocap aaabiHAR, WalKaFbILTapAbl, MAEMTIH IAMEKTEPAI
Hemece e36be xacanTbiH OOALIEKTI MHIPeAVeHTTepre 6aTbipbiHbI3.

- LLankarblluTapAabl, MAEHTIH IAMeKTEPAI HeMece e30e KacaTbiH
OOALLIEKTI WbIFapbIM, Ta3aAaMac OypbiH, MIHAETTI TYPAE MUKCEPAI
pO3eTKaaaH aXKbIPaTbiHbI3.

- Philips apHaiibl ycbiHFaH 6oAmaca, Philips komnaHmsacbiHaH Hacka
OHAIPYLIAEP LUbIFAPFaH KOCaAKbl KYParAapAbl Hemece OOALIEKTEPAI
KOAAaHYFa BOAManAbL. KoaaaHFaH KaFAaAQ, OHIMHIH KeniAair 3
KYLLIH XOSAbI.

- Ly aenreni:Lc= 77 ab (A)

DAeKTpOMarHuUTTiKk epictep (MO)
ByA Philips kypaabl anekTpoMarHuTTik epicTepre (SMO) kaTbicTbl 6apAbIK
CTaHAApTTapFa cankec keaeal. ByriHri TaHAaFbl FBIABIMI AAEAAEPTE
COMKeC, OChl MaAAAAHYLLIbI HYCKaYAbIFbl OOMbIHLLIA AYPbIC KOAAGHBIACA,
KYpaA naraanaHy YLWiH Kayircis Aemn ecenTeAeAl.

KypaAabl nanaaAaHy

ll LLaiKkaFbiluTapAbl, MAGUTIH iAMEKTEPAI HeMece e36e >KacalTbiH
6eawekTi (Tek HRI571 yariciHae) caaraHaa, FlexiMix TyiMeciHiH,
OFF («©uwipyai») kyHiHAe TypraHbiH TekcepiHi3z (CyperT 2).

Mukcepre LWaiKaFbILUTapAbI, MAEMTIH iAMeKTEpAI HeMece e3be
)acanTblH 6eawwekTi (Tek HRI57 | yAriciHAe) opHaTbIHBI3 (CbIPT eTe
Tyceai). OpHaTKaHAa, caA bypay kaxeT 60Aybl MyMmkiH (CypeT 3).

Eckepmne. MukcepgiH acmbiHfbl XarbiHGarbl KeHipex mecikke

NAGCMMACCagaH >KacaAraH yuibl 6ap MAEIMiH iAMEKMi OpPHAMBbIHbI3.

- HRI571:xeMic-xmnaek NeH kKeKeHICTEPAI €3y YLiH, e36e xacaiTbiH
OenlLekTI enekneH (KocbiMLLIa bepiamereH) bipre nariaaAaHyra
Honaabl. E36e xacaliTolH GoALIEKTI 9pAarbIM YAKEHIPEK TECIKKE CaAbIN

Typy Kepek (CypeT 4).



KA3AKLWUA 45

- WarkarbiwTapabl NanaaAaHFaHAR, ApaAacTbIpy XYMbIChIH XaKCbipak
6ackapy ywin, FlexiMix TyimeciH ON («Kocyabl») kyliHe opHaTyFa
6onrapbl («Kipicne» TapayblH KapaHpi3).

Eckepmne. Vaeiimin iamekmepgi Hemece e3be xacay 6eALueriH
naiigaaarranga, FlexiMix pyHKUMACHIH icke KocnaHbi3.

LLTenceAbaik yLITbl KabblpFaaafFbl po3eTkaFa KOChIHbI3.

MHrpeAMeHTTEpAI bIAbICKA CaAbIHbI3.
¥CbIHBIAATBIH MOALLEP MEH apPaAacTbipy YaKkbiTbiH ToMeHae GepiAreH
KecTeAeH kapaHbi3.

MeALlep MeH apaAacTbipy yaKbITbl

NAenTiH MeaAwep YakpiT FlexiMix

iAMekTep™*

AlWbIFaH KambIp EH kebi 500 ryH  EH kebi 5 MuHyT  ©Ouwipy

#) 3-KbIAAAMABIKTBI TAaHAAHBI3

Llankarbiwrap* MeAwep YakbiT FlexiMix
Badam, kyiimak, T.6.  LLlamamen LLlamameH Kocy
apHaAFaH CyMblK 750 rp 3 MUHYT
Kambip
Cyiblk coycTap, LllamameH LllamameH Kocy
KPEMAEP >XoHe 750 rp 3 MUHYT
copraaap
MaroHe3 En Kkebi LLlamameH Kocy

3 KyYMbIpTKa I5 MUHYT

capbIchbl

KapTon e3becin EH ke6i 750 r EH kebi 3 MUHYT Kocy
Kacay

LLlankayra apHasFaH  Er kebi 500 r EH kebi 3 MUHYT Kocy
Kinerem
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LWavkarbiwurap* Meawep YakpbiT FlexiMix

KyMbIpTKa afbiH EH kebi 5 LLlamameH Kocy

Lankay KYMbBIPTKA aFbl 3 MUHYT

TopT kocnacs! LLlamameH LLlamameH Kocy
750 rp 3 MUHYT

*) Laweipan keTneyi yLiH, aAAbIMEH TOMEH XblAAaMAbIKNeH GacTan,
OIpTIHAEMN apTTbIPbIHbI3.

E36e xacay 6eawweri (Tek Meawep YakpiT FlexiMix

HRI1571 yaricitae)

KeMmic-xmaek neH KekeHic LLlamameH LLlamameH Suipy
750 rp 3 MUHYT

*) 3-KbIAAAMABIKTBI TAHAGHbI3

LLlafKkaFbilTapAbl, MAEMTIH iAMEKTEpAi HeMece e36e >KacalTbiH
6eawekTi (tek HRI571 yariciHae) uHrpeaneHTTepre 6aTbipblHbI3.

n KypaAAbl KOCy YLUiH, XKbIAAAMABIK, TYMMECIH KaXXeTTi KbIAAAMABIK,
MaHiHe KoMbiHbI3 (CyperT 5).

- XKblnsamblpak warikay yWwiH Typbo TyimeciH bacyra Hemece allbliFaH
KaMbIPAbI MAEY CUSIKTbI ayblp JKYMBbIC 6apbIChbIHAG, XKbIAAAMABIKTbI
apTTbipyFa 60AaAbI.

- ApanacTbipyAbl Hemece e36e xacayabl COA yaKbiTKa TOKTATY YLUiH,
KbIAAAMABIK TYMMeCiH «0%» MoHIHE KOMbIN MUKCEPAI BLLipe TypyFa
Bonaabl. CoaaH KeniH KyMbICTbI 9pi Kapaw »KaAFacTbIpFaHLIa MUKCEPAI
(WarKarbILUTaphbl, MAEMTIH iAMekTep HeMece e30e xacay HeAleri
OPHATYAbI KaAMBIHAR) TOHKEPIN KoloFa HOAAABI.

ApanacTbipbin HeMece e36e xacan 6OAFaHAR, XKbIAAAMABIK TYMMECIH
«0» MaHiHe KOWbIM, KYpPaAAbl PO3ETKaAAH AXbIPaTbIHbI3.

ﬂ LUarKaFbilTapAbl, MAEUTIH iAMeKTepAi HeMece e36e xacay 6eAweriH
LUeLLin aAy YLUiH, XXbIAAAMAbIK TYMMECIH aAAbIFa Kapai Lelly KymiHe
XbIAXKbITbIHBI3 (CypeT 6).
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Tasaray aAAbIHAR, KYPaAAbl MIHAETTi TYPAE PO3€TKaAaH aXKbIpaTy Kepek.

MoTopabl cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbIpyFa KoHe aFblH CyMeH
watora 6o0AManAbI.

ll LLafkaFbiluTapAbl, MAEMTIH iAMEKTEpAI aHe e36e xacay 6eALeriH
bIABIC XYaTbIH CYMbIKTbIK KOCbIM, XblAbl CYMEH HeMece bIAbIC
XKYFbILLTA XyyFa 6OAaAbI.

MoTopAbI AbIMKbIA LLIY6epeKneH CYpTiHi3.

Il Tox cbiMbiH KyparabiH asFbiHa opaHbi3. CbIMAbI MUKCEp CbIpTbiHa
*abblicTbipFbilneH 6ekiTiHiz (CypeT 7).

HR 157 |: KypaAAblI, WaiKaFbILITapAbl, MAUTIH IAMEKTEPAI XaHe e36e
)acay GeALLeriH caKkTayFa apHaAFaH KOparika CaAblin KotoFa
60naap! (Cypert 8).

KocaAkbl KypaAaaap

TemeHaeri GoALIEKTEPAI AAMACTLIPY KYPaAAapbl HEMECe KOCaAKbI

KYPaAAP PETIHAE KEPriAIKTI AMAEPAEH CaTbin aAyFa 6oAaabl. TancbipbICTbl

TOMEHAETI KbIBMETTIK KOA HOMIPI BoMbIHLIa HBepiHi3.

- CoiMabl WarikarbilTap »xyn 60AbIN xoHe 4203 065 64250 kbizMeTTik
KOA HeMipi OOVbIHLLIA KaMTamacbi3 ETIACAI.

- tMnenTin iamekTepAl xyn 6oAbin xaHe 4203 065 64260 KbiaMeTTiK
KOA HOMIpi BOMbIHLLIA KaMTaMachi3 eTIACAI.

- »CakTayFa apHaAFaH KOpanTblH KbIBMETTIK KOA HOMIPI —
4203 065 64280%.

- lEs6e xacay 6eaweri 4203 065 64270 Kbi3MeTTiK koA HOMIPI

6oMblHLA KaMTamachi3 eTiAeAl.
HRI1570 yarici ywiH KocbiMLIa 6epiAyi MYMKIH.

*
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- KyMbiC Mep3iMi asKTaAFaHAR, KYPaAAbl TYPMBICTBIK KOKbICTEH Gipre
TacTamaHbi3. KaliTa eHAeAYi YLiH apHalibl XV Hay OpHbIHA
TancbIpbiHb3. OcbiAaliLLa, KOpLUaFaH OpTaHbl CakTayFa
kemekTececi3 (CypeT 9).

KeniAaik xoHe Kbi3MeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy »yMbICTapbl, aknapaT KaxeT 60ACa Hemece LelliAmMereH
Macene H6oAca, Philips komnaHmsacsbiHeiH www.philips.com Be6-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips TyTbiHyLIbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHpi3 (TeredOH HOMIPIH AYHUEXY3IAK KEMIAAIK

KiTanwacbiHaH Tabyra 60AaAbl). EAHI3AE TYTBIHYLWBIAGPABI KOAARY
OpTaAbIFbl HoAMaFaH araanAa, xepriaikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHbi3.

TocKaHa HaHbl

KocblAaTbiH 3aTTap:

- 7501 yH;

- 380 macy;

- 50 MA cyiibik Mait;

- | KiwkeHTal Kacblk Ty3;

- | KilWKeHTaM Kacblk KaHT;

- | KaATa awbITKbL

- | Kacbik kenTipiAreH po3mapuH;
- 25 rkacblA Hemece Kapa 39MTYH.

Il blabicka yH, Ty3, KaHT, Mait XoHE albITKbI CaAbIHbI3.

MAeiTiH iAMeKTepMeH KaMbipabl 60 cekyHA MAEH;3.

KaMbIp caAblHFaH bIAbICTbI 60 MUHYT TOHA3bITKbILLKA KOMbIHbI3.
30MTYHAI ycaKTan TypaHpbI3.

KaMbIpAbl TOHA3bITKbILITAH aAbIM, OFAH PO3MapUH >He 39UTYH
KOCbIHbI3.
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A UneiiTin iamekTepai caabiHbIz. Typ6o TyimeciH 6acbin, KOCMaHb
10 cekyHA apaAacTbIpbIHbI3.

TockaHa HaHbIH apHaibl niwiHre caabin, 180 °C rpaaycTa wamameH
30 MUHYT nicipiHis.

Eckepmne. bya maram mukcep ywin eme aybip. AaribiHgan 60AFaHHAH KekiH
Mmukcepgi 60 MMHym cybimy Kepex.



Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami

naudotis visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu

www.philips.com/welcome.

- | §] plaktuva jmontuota naujoviska ,,FlexiMix" sistema, leidzianti
plaktuvéliams kilti ir leistis, kai palieciamas indas. Plaktuvéliai juda
nepriklausomai vienas nuo kito, prisitaikydami prie kiekvieno indo
formos. Taip daug lengviau pasiekti kiekvieng indo dalj ir kruopsciai
iSmaisyti produktus. , FlexiMix" sistema leidzia lengviau valdyti plaktuva
ir plakimo procesa (Pav. 1).

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova

ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite variklio | vandenj ir neplaukite jo tekanciu
vandeniu.
Ispéjimas

- Pries jungdami prietaisa prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas laidas, kistukas arba kitos jo dalys.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti , Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Ispéjimas

- Pries jungdami plaktuva j elektros tinkla, visada jstatykite plaktuvelius,
minkytuvélius arba trintuve.

- Pirmiausia plaktuvélius, minkytuvélius arba trintuve jleiskite | produktus
ir tik tada jjunkite prietaisa.
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- Pries istraukdami plaktuvélius, minkytuvélius, trintuve arba valydami
prietaisa, iSjunkite kistuka i3 elektros tinklo.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips” nenurodyty
kaip rekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jdsy garantija .

- Triuksmo lygis: Lc = 77 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

Pries jstatydami plaktuvélius, minkytuvélius arba trintuve
Y P Y
patikrinkite, ar ,,FlexiMix* sistemos mygtukas yra nustatytas j ,,OFF*
(iSjungta) padétj (tik HR1571 modelis) (Pav. 2).

| plaktuva jstatykite plaktuvélius, minkytuvélius arba trintuve (tik
HR1571 modelis) (pasigirs spragteléjimas). |statant gali reikéti juos
truputi pasukti (Pav. 3).

Pastaba: |statykite minkytuvélj su plastmasiniu Ziedeliu j didesne angq,

esanciq plaktuvo apacioje.

- Modelis HR1571: Trintuve, kartu su virtuviniu réciu, (jo rinkinyje néra)
galite naudoti vaisiams ir darzovéms trinti. Trintuve visada kiskite tik |
didesniaja anga (Pav. 4).

- Naudodami plaktuvélius galite nustatyti , FlexiMix" mygtuka | ,,ON"
(jungta) padétj, kad bty lengviau valdyti plakimo procesa (zr skyriy
,lzanga").

Pastaba: Nejunkite ,,FlexiMix* sistemos, kai naudojate minkytuvélius arba
trintuve.
|kiskite j maitinimo lizda kistuka.

Sudékite produktus j dubenj.
Rekomenduojamas kiekis ir gaminimo laikas nurodyti toliau pateiktoje
lenteléje.
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Kiekis ir paruosimo laikas

Minkytuvéliai*  Kiekis Laikas FlexiMix
Mieliné tesla Daugiausiai 500 ¢ Daugiausiai 5 I§jungta
milty minutes

*) Pasirinkite 3 greit]

Plaktuvéliai* Kiekis Laikas FlexiMix
Tedla vafliams, Mazdaug 750 g Mazdaug 3 minutes  Jjungta
blynams ir t.t.

Skysti padazai, Mazdaug 750 g Mazdaug 3 minutes  |jungta
kremai ir sriubos

Majonezas Daugiausiai 3 Mazdaug 15 Jjlungta
kiauginiy tryniai minuciy

Trintos bulvés Daugiausiai Daugiausiai 3 Jjungta
750 ¢ minutes

Grietinélés Daugiausiai Daugiausiai 3 Jjlungta

plakimas 500 ¢ minutes

Plakti kiausiniy Daugiausiai 5 Mazdaug 3 minutes  |jungta

baltymai kiausiniy baltymai

Pyrago misinys Mazdaug 750 g Mazdaug 3 minutes  Jjungta

#)Norédami iSvengti taskymo, maisyti pradékite mazu greiciu. Didesnj
greitj jjunkite véliau.

Trintuvé (tik HR1571 Kiekis Laikas FlexiMix

modelis)

Vaisiai ir darzovés Mazdaug  Mazdaug ISjungta
750 ¢ 3 minutes

*) Pasirinkite 3 greit]
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Plaktuvélius, minkytuvélius arba trintuve (tik HR1571 modelis)
nuleiskite j produktus.

A Norédami jjungti prietaisa, nustatykite greicio reguliatoriy j norimo
greiio padétj (Pav. 5).

- Norédami plakti grei¢iau arba padidinti tirSty produkty, pvz., mielinés
teslos, minkymo greitj, paspauskite turbo mygtuka.

- Jei norite kuriam laikui nutraukti darba, nustatykite greicio reguliatoriy
1,,0" padét, kad isjungtuméte plaktuva. Tuomet pastatykite plaktuva
ant kulno (plaktuvéliai, minkytuvéliai arba trintuveé lieka prijungti) ir
palikite jj taip stovéti tol, kol vél tesite plakima.

Kai pabaigsite plakti ar trinti, nustatykite greicio reguliatoriy j ,,0
padétj ir iStraukite kistuka i$ elektros tinklo.

ﬂ Kad atlaisvintuméte plaktuvélius, minkytuvélius arba trintuve,
pastumkite greicio reguliatoriy pirmyn j iSstimimo padétj (Pav. 6).

Pries pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i elektros tinklo.

Variklio niekada nemerkite j vandenj ir neskalaukite jo po tekanciu
vandeniu.

Plaktuvélius, minkytuvélius ir trintuve plaukite Siltu vandeniu su indy
plovikliu arba indaplovéje.

Variklj nuvalykite drégna $luoste.

Laida apvyniokite aplink prietaiso kulna. Laida prie plaktuvo korpuso
pritvirtinkite siurbtuku (Pav. 7).

Modelis HR1571: Prietaisa, plaktuvélius, minkytuvélius ir trintuve
sudékite j saugojimo déze (Pav. 8).
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Toliau iSvardytus kei¢iamus arba papildomus priedus galite jsigyti i$ vietinio
Philips pardavéjo. Uzsakymams prasome naudoti toliau iSvardytus
paslaugos kodus.

- dVieliniai plaktuvéliai yra parduodami poromis, kodas 4203 065 64250
- tMinkytuvéliai yra parduodami poromis, kodas 4203 065 64260

- »Saugojimo dézé, kodas 4203 065 64280*

- LTrintuvé, kodas 4203 065 64270*

*HR 1570 modeliui, jsigyjama atskirai.

- Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo kartu su

jprastomis buitinémis atliekomis, priduokite jj | oficialy surinkimo
punkta perdirbti. Taip prisidésite tausojant aplinka (Pav. 9).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo
problema, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba
susisiekite su jasy Salyje esanciu ,,Philips" pagalbos vartotojams centru (jo
telefono numerj rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jasy Salyje
néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités j vietinj ,,Philips* platintoja.

Toskanos duona

Sudétis:

- 750 g milty

- 380 ml vandens

- 50 ml aliejaus

-1 arbatinis Saukstelis druskos
-1 arbatinis Saukstelis druskos
-1 pakelis mieliy

-1 arbatinis Saukstelis rozmarino
- 25 g zaliy arba juody alyvuogiy
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Sudékite miltus, vandenj, druska, cukry, aliejy ir mieles j inda.
60 sekundziy minkykite tesla minkytuvéliais.

60 minuciy jstatykite indg su tesla j Saldytuva.

Smulkiai supjaustykite alyvuoges.

ISimkite iS Saldytuvo tesla ir sudékite rozmaring bei alyvuoges.

A |statykite minkytuvélius. Nuspaude turbo mygtuka maisykite
produktus 10 sekundziy.

Kepkite Toskanos duona kepimo skardoje 180 °C temperatiiroje
apie 30 minuciy.

Pastaba: Sis receptas labai apkrauna maisytuvq, todél po naudojimo leiskite
jam atvésti bent 60 minuciy.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné www.
philips.com/welcome.

- Saja mikseri darbojas jauna FlexiMix sistéma, kura, putotajiem
saskaroties ar trauka sienam, lauj tiem kustéties uz augSu un uz leju.
Katrs putotajs kustas atseviski, tapéc tie var pielagoties ikviena trauka
formai. Ta rezultata k|Gst vieglak piek|Gt katrai trauka vietai un pilnigi
sajaukt visus produktus. FlexiMix sistéma padara miksera lietosanu
értaku un lauj pamatigak sajaukt produktus (Zim.1).

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas
- Nekada gadijuma nemérciet motora bloku tdent un neskalojiet to
zem krana.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices
pamatnes noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu
majas.

- Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktspraudnis vai citas
dalas.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairtos no briesmam.

- Soierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskier,
manu vai garigiem trauc&umiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav vinus 1pasi
apmacijusi So ierici izmantot.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.
levéribai

- Vienmér pievienojiet mikserim putotdjus, micisanas akus vai asmenu
bloku, pirms miksera pieslégsanas elektribas tiklam.
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- Pirms ierices ieslégsanas iegremdgjiet putotajus, micisanas akus vai
asmenu bloku produktos.

- Vienmér atvienojiet mikseri no elektrotikla pirms putotaju, micisanas
aku vai asmenu bloku iznemsanas un pirms miksera tirisanas.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, kuras Tpasi
nav ieteicis Philips. Ja izmantojat sadus piederumus vai
detalas, garantija vairs nav spéka esosa.

- Troksna limenis: Lc = 77 dB (A)

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar Saja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

Parliecinieties, ka FlexiMix poga ir noreguléta uz ‘OFF (IZSLEGTS),
kad ievietojiet mikserT putotajus, kulSanas akus vai asmenu bloku
(tikai HR1571) (Zim. 2).

levietojiet putotajus, kulSanas akus vai asmenu bloku (tikai HR1571)
mikserT (atskan klikskis). Kad to darisiet, iesp&jams, bis
nepieciesams tos nedaudz pagriezt (Zim. 3).

Piezime. levietojiet miciSanas aka plastmasas uzmavu lielaja atvéruma

miksera apaksdala.

- HR1571:]as varat lietot asmenu bloku ar virtuves sietu (nav ieklauts
komplektacija), lai sasmalcinatu auglus un darzenus.Vienmér ievietojiet
asmenu bloku lielakaja atvéruma (Zim. 4).

- lzmantojot putotajus, JUs varat noregulét FlexiMix pogu uz 'ON’
(IESLEGTS) , lai labak kontrolé&tu kul$anas procesu (skatiet nodalu
‘levads’).

Piezime. Neiesledziet FlexiMix funkciju, kad lietojat miciSanas akus vai
asmenu bloku.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
levietojiet trauka produktus.
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Rekomendétos daudzumus un darbibas laikus skatit tabula zemak.

Daudzumi un parstrades laiki

Micisanas  Daudzums Apstrades ilgums  FlexiMix funkcija
aki*

Maizes Maks. 500 g miltu  Maks. 5 mindtes  Izslégta

mikla

*) Izvélaties 3. atrumu

Putotaji* Daudzums Apstrades ilgums FlexiMix
funkcija

Vafelu, pankiku  Aptuveni Aptuveni 3 mindtes  leslégta

mikla utt. 750 ¢

Skidras mérces,  Aptuveni Aptuveni 3 mindtes  leslégta

krémi un zupas 750 g

Majonéze Maks. 3 olu Aptuveni 15 minUtes  leslégta
dzeltenumi

Kartupelu Maks. 750 g Maks. 3 mindtes leslégta

biezenis

Kréma putosana Maks. 500 g Maks. 3 mindtes leslégta

Olu baltumi Maks. 5 olu Aptuveni 3 mindtes  leslégta
baftumi

Kaku mikla Aptuveni Aptuveni 3 minltes  leslégta
750 g

*) Saciet kulsanu ar mazu atrumu, lai produkti neizslakstitos. Vélak
noregulgjiet lielaku atrumu.
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Biezena jauksanas Daudzums Apstrades ilgums  FlexiMix

piederums (tikai funkcija

HR1571)*

Augli un darzeni Aptuveni  Aptuveni Izslegta
750 g 3 minQtes

*) lzvélaties 3. atrumu

legremdegjiet produktos putotajus, micisanas akus vai asmenu bloku
(tikai HR1571).

A Noregulgjiet vadibas slidslédzi vélamaja atruma iestatijuma, lai
ieslegtu ierici (Zim. 5).

- Lai paatrinatu kulSanu vai palielinatu atrumu griti micamu vai kulamu
produktu apstrades laika, pieméram, micot rauga miklu, piespiediet
paatrinasanas pogu.

- Javeélaties uz bridi partraukt kulSanu vai smalcinasanu, noregulgjiet
vadibas slidsleédzi uz'0’, lai izslégtu mikseri. Tad novietojiet mikseri (ar
pievienotiem putotajiem,micisanas akiem vai asmenu bloku) uz ta
balsta idz bridim, kad turpinasiet kult.

Kad kul$ana vai smalcinasana ir pabeigta, noregul€jiet vadibas
slidsledzi stavokli ‘0’, un atvienojiet ierici no elektrotikla.

EJ Lai atbrivotu putotajus, miciSanas akus vai asmenu bloku, nospiediet
vadibas slidsledzi uz prieksu [idz izgrusanas pozicijai (Zim. 6).

Tirisana

Pirms tirat ierici, vienmer izvelciet elektribas vada spraudni no
kontaktligzdas.

Miksera motora nodalijumu nekad nemérciet tidenrt un neskalojiet to
tekosa tdent.

Nomazgajiet kiléjus, miciSanas akus un lapstinu silta Gident, kam
pievienots trauku mazgasanas [idzeklis, vai trauku mazgajama masina.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.
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Uzglabasana

Aptiniet elektribas vadu ap ierices balstu. Nostipriniet vadu pie
miksera korpusa ar stuiksanas aizbazni (Zim. 7).

HR1571: levietojiet ierici, putotajus, mici$anas akus un asmenu
bloku glabasanas karba (Zim. 8).

Nomainai vai komplekta papildinasanai ir iesp&jams iegadaties sekojosus
miksera piederumus. Pieprasot piederumus, Iidzu izmantojiet Sadus
modelu numurus.
- ¢Stieples putotdji ir pieejami paros ar servisa koda numuru
4203 065 64250
- tMici8anas aki ir pieejami paros zem servisa koda numura
4203 065 64260
~Uzglabasanas kaste ir pieejama ar servisa koda numuru
4203 065 64280%*
- LAsmenu bloks ir pieejams ar servisa koda numuru 4203 065 64270*
* papildu izvéle modelim HR1570.

- Pécierices darbmtza beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét vidi (Zim. 9).

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, ltdzu, apmekigjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brostra). Ja jusu valst nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Toskanas maize

Sastavdalas:

- 750 g miltu

- 380 ml Gdens

- 50 ml ellas

-1 téjkarote sals

-1 téjkarote cukura

- 1 pacina rauga

- 1 téjkarote kaltéta rozmarina
- 25 g zalo vai melno olivu

leberiet miltus, sali, cukuru un raugu un ielejiet udeni un ellu bloda.
Miciet miklu ar miciSanas akiem 60 sekundes.

levietojiet blodu ar miklu ledusskapr uz 60 minttem.

Sagrieziet olivas mazos gabalinos.

Iznemiet miklu no ledusskapja un pievienojiet tai rozmarinu un
olivas.

A levietojiet micisanas akus. Nospiediet turbo pogu un jauciet
pievienotas sastavdalas 10 sekundes.

Cepiet Toskanas maizi cepamaja veidné aptuveni 30 minites 180°C
temperatura.

Piezime. ST recepte drkartigi noslogo jiisu mikseri. Péc sastavdaju
sagatavosanas laujiet mikserim 60 minites atdzist.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

- Mikser jest wyposazony w nowatorski system FlexiMix, umozliwiajacy
poruszanie koncdwkami do ubijania piany w gére i w dét nawet gdy
dotykaja one $cianek misy. Koncdwki poruszaja sie niezaleznie od
siebie, dzieki czemu moga dopasowywacé swoje potozenie do ksztattu
zastosowanego naczynia. W rezultacie dotarcie do kazdego miejsca w
misce i rGwnomierne wymieszanie wszystkich sktadnikdw jest o wiele
fatwiejsze. System FlexiMix sprawia, ze mikser jest fatwiejszy w
obstudze, a mieszanie dokfadniejsze (rys.1).

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowad na przysztos¢.

Niebezpieczenstwo
- Nie zanurzaj czedai silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca
woda.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na
spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne czesci
sg uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.
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Uwaga

- Przed podtaczeniem miksera do sieci elektrycznej zawsze wiéz do
niego koncdwki do ubijania piany, koncéwki do wyrabiania ciasta lub
koncdwke do puree.

- Przed wiaczeniem urzadzenia zanurz korncdwki do ubijania piany,
koncédwki do wyrabiania ciasta lub koncéwke do puree w misce ze
sktadnikami.

- Przed wyjeciem koncdwek do ubijania piany, koncdwek do wyrabiania
ciasta lub koncéwki do puree oraz przed myciem miksera wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktére nie sa zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci gwarancja traci
waznos$¢.

- Poziom hatasu:Lc = 77 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl

elektromagnetycznych. Jedli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi

uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie
jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badan
naukowych.

Zasady uzywania

Przetacznik funkciji FlexiMix musi byé ustawiony w potozeniu ,,OFF”
podczas wktadania koncéwek do miksera (tylko model
HR1571) (rys. 2).

Witéz do miksera koncowki do ubijania piany, do wyrabiania ciasta
lub do puree (tylko model HR1571), az ustyszysz , klikniecie”.
Podczas zaktadania koncéwek moze byc¢ konieczne ich lekkie
przekrecenie (rys. 3).

Uwaga:Witoz koricowke do wyrabiania ciasta koncem z plastikowym
kotnierzem do wiekszego otworu na spodzie miksera.



64 POLSKI

- HR1571: Aby przygotowad puree z owocdw i warzyw, uzyj koncowki
do puree wraz z sitem (do nabycia osobno). Koncéwke do puree
nalezy zawsze wiozy¢ do wiekszego otworu (rys. 4).

- W przypadku koncédwek do ubijania piany mozna ustawic¢ przycisk
FlexiMix w potozeniu ,,ON" w celu uzyskania lepszej kontroli nad
procesem miksowania (patrz rozdziat ,VWWprowadzenie”).

Uwaga: Nie wiqczaj funkdji FlexiMix, jesli uzywasz koncéwek do wyrabiania
ciasta lub koncéwki do puree.

W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Wi1éz sktadniki do pojemnika.
Zalecane ilosci produktdw i czasy przygotowania podane sg w tabeli
ponizej.

llosci i czasy przygotowania

Koncéwki do wyrabiania llos¢ FlexiMix

ciasta*®

Ciasto drozdzowe maks. 500 g maks. WA,
maki 5 min

*) Przy wybranej szybkosci ,,3”

Koncowki do ubijania FlexiMix
piany*

Koncdwki do miksowania  ok. 750 g ok. 3 min wh.
rzadkiego ciasta na wafle,

nalesniki, itp.

Lekkie sosy, kremy i zupy ~ ok.750 g ok. 3 min Wi
Majonez maks. 3 zéttka  ok.15 min.  wh
Puree ziemniaczane maks. 750 g maks.3 min  wk

Bita Smietana maks. 500 g maks. 3 min  wh,
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Koncéwki do ubijania llos¢ FlexiMix
piany*
Ubijanie piany z biatek maks. biatka z  ok. 3 min wh.
5 jajek
Ciasto ok.750 g ok. 3 min wh.

*) Aby unikna¢ rozbryzgiwania skfadnikéw, nalezy zacza¢ miksowanie od
matej szybkosci i stopniowo ja zwigkszad.

Koncéwka do puree (tylko model llos¢ Czas FlexiMix

HR1571)*

Warzywa i owoce ok.750g ok 3min  wyt

*) Przy wybranej szybkosci ,,3”
Zanurz koncowki w misce ze sktadnikami (tylko model HR1571).

A Ustaw zadana szybkos¢, aby wiaczy¢ urzadzenie (rys. 5).

- Nacisnij przycisk turbo, aby miksowa¢ z wieksza szybkoscia lub aby
zwigkszy¢ szybkos$¢ podczas wykonywania bardziej wymagajacych
zadan, np. wyrabiania ciasta drozdzowego.

- Jedli chcesz przerwad na chwile miksowanie lub ucieranie, ustaw
regulacje szybkosci w potozeniu ,,0" i postaw urzadzenie (z wcigz
zatozonymi koncdwkami) w pozycji pionowe;j.

Po zakonczeniu miksowania lub ucierania ustaw regulacje szybkosci
w potozeniu ,,0” i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Bl Aby zwolni¢ koncowki do ubijania piany, koncowki do wyrabiania
ciasta lub koncowke do puree, przesun suwak regulacji szybkosci
do przodu (rys. 6).
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Czyszczenie

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod
biezaca woda.

Umyj koncowki do ubijania piany, koncowki do wyrabiania ciasta
oraz koncowke do puree w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej
ilosci ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.

Wytrzyj czesc¢ silnikowa wilgotna szmatka.

Przechowywanie

Nawin przewod wokét dolnej czesci urzadzenia i przymocuj go do
obudowy za pomoca zacisku (rys. 7).

HR1571:Wtéz urzadzenie oraz wszystkie koncowki do
pojemnika (rys. 8).

Akcesoria

Ponizsze produkty mozna wymieni¢ lub kupi¢ u sprzedawcéw produktéw

firmy Philips. Skfadajac zamdwienie, nalezy poda¢ odpowiedni numer

produktu wymieniony ponizej.

- ¢Koncdwki do ubijania piany wykonane z metalowych drucikdw sa
dostepne parami pod numerem produktu: 4203 065 64250

- iKoncdwki do wyrabiania ciasta s dostepne parami pod numerem
produktu 4203 065 64260

- Pojemnik jest dostepny pod numerem produktu 4203 065 64280%

- lKoncdwka do puree jest dostepna pod numerem produktu

4203 065 64270*
opcjonalny dla modelu HR1570.

*
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Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 9).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytar lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w danym kraju
(numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju
Panstwa zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢
sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Chleb toskanski

Skdadniki:

- 750 g maki

- 380 ml wody

- 50 mloleju

- 1 tyzeczka soli

- 1iyzeczka cukru

- 1 opakowanie drozdzy

- 14yzka suszonego rozmarynu

- 25 g zielonych lub czarnych oliwek

W16z make, wode, sél, cukier, olej i drozsze do miski.

Wyrabiaj ciasto za pomoca koncéwek do wyrabiania ciasta przez
minute.

WHt6z miske z ciastem na godzing do lodéwki.
Pokroj oliwki na mate kawatki.
Wyjmij ciasto z lodowki, dodaj rozmaryn i oliwki.
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A Mieszaj sktadniki przez 10 sekund za pomoca koncéwek do
wyrabiania ciasta przy predkosci turbo.

Chleb toskanski piecz w formie do pieczenia w temperaturze
180°C przez okoto 30 minut.

Uwaga:Wykonanie tego przepisu to duze obciqzenie dla miksera. Po
zakonczeniu pracy poczekaj godzine, az ostygnie.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

- Acest mixer este dotat cu sistemul inovator FlexiMix, care permite
paletelor sd se miste Tn plan vertical atunci cand ating castronul.
Paletele se misca independent una fatd de alta, ceea ce le permite sa
se adapteze la forma castronului. Astfel, compozitia este mult mai usor
de amestecat uniform in intregul castronul. Sistemul FlexiMix face ca
mixerul sd fie mai usor de manevrat si oferd un control mai bun
asupra procesului de amestecare (fig. 1).

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o cldtiti la robinet.

Avertisment

- Verificati daca tensiunea indicata sub aparat corespunde tensiunii
locale, Tnainte de a conecta aparatul.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de citre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
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Precautie

- Introduceti paletele, spiralele sau accesoriul pentru piureuri In aparat
nainte de a-l conecta la priza.

- Coboréti paletele, spiralele pentru aluat sau accesoriul pentru pasare
in ingrediente Tnainte de porni aparatul.

- Scoateti mixerul din prizd nainte de a indeparta paletele, spiralele
pentru aluat sau accesoriul pentru pasare si inainte de a-I curdta.

- Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.

- Nivel de zgomot: Lc = 77 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Utilizarea aparatului

Asigurati-va ca butonul FlexiMix este setat la ‘OFF’ (Dezactivat)
cand introduceti paletele, spiralele pentru aluat sau accesoriul
pentru pasare (numai HR1571) (fig. 2).

Introduceti paletele, spiralele pentru aluat sau accesoriul pentru
pasare (numai HR1571) in mixer (clic). Este posibil sa fie necesar sa
le rotiti usor in timpul acestei operatii (fig. 3).

Notd: Introduceti cdrligul de frdmantat cu inelul de plastic in orificiul mai

mare din partea inferioard a mixerului.

- HR1571: Puteti utiliza accesoriul pentru pasare impreund cu o
strecurdtoare de bucdtarie (nefurnizatd) pentru a pasa fructe si
legume. Introduceti intotdeauna accesoriul pentru pasare in orificiul
mai mare (fig. 4).

- Cand folositi paletele, puteti seta butonul FlexiMix la‘ON' (Pornit)
pentru un control mai bun asupra procesului de amestecare
(consultati capitolul Introducere).
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Notd: Nu activati functia FlexiMix dacd utilizati spiralele pentru aluat sau
accesoriul pentru pasare.
Introduceti stecherul in priza.

Puneti ingredientele intr-un castron.
Consultati tabelul de mai jos pentru informatii despre cantitati si timpi de
procesare.

Cantitati si timpi de procesare

Spirale pentru aluat*  Cantitate Timp FlexiMix
Aluaturi dospite Max. 500 g Max. 5 minute  Oprit
faina

*) Selectati viteza 3

Palete* Cantitate Timp FlexiMix

Palete pentru bezele, Aprox.750 g Aprox. Pornit

clatite, etc. 3 minute

Sosuri subtiri, creme  Aprox. 750 g AProx. Pornit

si supe 3 minute

Maioneza Max. 3 Aprox. Pornit
galbenusuri 15 minute

Piure de cartofi Max. 750 g Max. 3 minute  Pornit

Frisca Max. 500 g Max. 3 minute  Pornit

Baterea albusurilor Max. 5 albusuri  Aprox. Pornit
de ou 3 minute

Compozitie de Aprox.750 g Aprox. Pornit

prajituri 3 minute

*) Amestecati initial la viteza mica pentru a nu imprastia compozitia. Dupa
un timp, cresteti viteza.
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Accesoriu pentru pasare (numai  Cantitate Timp FlexiMix

HR1571)

Fructe si legume Aprox. Aprox. Oprit
750 g 3 minute

*) Selectati viteza 3

Introduceti paletele, spiralele pentru aluat sau accesoriul pentru
pasare (numai HR1571) in ingrediente.

A Setati butonul de control al vitezei la viteza doritd pentru a porni
aparatul (fig. 5).

- Apasati butonul Turbo pentru a amesteca mai repede sau pentru a
creste viteza in cazul unor aluaturi mai consistente.

- Daca doriti sa Intrerupeti temporar amestecarea sau pasarea, setati
butonul de control al vitezei la ‘0’ pentru a opri mixerul. Apoi puneti
mixerul (cu paletele, spiralele pentru aluat sau accesoriul pentru
pasare montat) in pozitie verticalda pand doriti sa continuati.

Dupa ce terminati de amestecat sau pasat, setati butonul de control
al vitezei la pozitia ‘0’ si scoateti aparatul din priza.

Bl Pentru a elibera paletele, spiralele pentru aluat sau accesoriul
pentru pasare, apasati butonul de control inainte, in pozitia de
detasare (fig. 6).

Curiatarea

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Curatati paletele, spiralele pentru aluat si accesoriul pentru piureuri
in apa calda cu detergent lichid sau in masina de spalat vase.

Curatati unitatea motor cu o carpa umeda.
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Depozitarea

Infisurati cablul in jurul talpii aparatului. Atasati cablul de carcasa
mixerului folosind capacul cu ventuza (fig. 7).

HR1571: Pastrati mixerul, paletele, spiralele pentru aluat si
accesoriul pentru pasare in cutia de depozitare (fig. 8).

Puteti comanda urmdtoarele accesorii suplimentare si piese de schimb de
la dealerul dvs. Philips. Utilizati numerele de reper mentionate mai jos.
- ®Palete de sirma sunt disponibile n perechi sub codul de
service 4203 065 64250
- iSpirale pentru aluat sunt disponibile in perechi sub codul de service
4203 065 64260
20O cutie de depozitare este disponibild sub codul de service
4203 065 64280*
LUn accesoriu de pasare este disponibil sub codul de service
4203 065 64270*
* optional pentru tipul HR1570.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul Impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului inconjurdtor (fig. 9).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aftor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sa contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gdsiti numarul de telefon in garantia internationald).
Dacd In tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.
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Piine toscana

Ingrediente:

- 750 g faina

- 380 mlapa

- 50 ml ulei

- 1 linguritd sare

- 1lingurita de zahar

- 1 pachet de drojdie

- 1 lingurd de rozmarin uscat
- 25 g masline verzi sau negre

Puneti faina, apa, sarea, zaharul, uleiul si drojdia intr-un castron.
Framantati aluatul cu spiralele pentru aluat timp de 60 de secunde.
Introduceti castronul cu aluat in frigider timp de 60 de minute.
Taiati maslinele in bucati mici.

Scoateti aluatul din frigider si adaugati rozmarinul si maslinele.

A Introduceti spiralele pentru aluat. Apisati butonul Turbo si
amestecati ingredientele adaugate timp de 10 secunde.

Coaceti painea toscand intr-o tava de copt la 180°C timp de
aproximativ 30 de minute.

Notd:Aceastd retetd solicitd extrem mixerul. Ldsati mixerul sd se rdceascd
timp de 60 de minute dupd prepararea acestei retete.



BBeaeHue

[No3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayueHms noaHoi
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow Kommanuel Philips, 3apernctpupyrite nprbop
Ha Beb-canTe www.philips.com/welcome.

- Mukcep cHabeH MHHOBaUWOHHOM crcTemolt FlexiMix, koTopas
NO3BOAAET HaCaAKaM A B3OMBaHWA NepeMeLLaTbCs BBEPX-BHU3 MpU
COMPYKOCHOBEHMM C Yallei. Hacaakn AAd B3GMBaHKA NepemeLialoTcs
HE3aBNCMMO APYr OT APYra, MOACTPaMBasCh TakiMM OOPa3oM Moa,
yaly Alobol popMbl. B pesyabTaTe ropasao Aerde AoCTuub AoOOW
YacTy Yall, @ MHIPEAMEHTbI NepeMeLInBaIOTCA BoAee TIIATEABHO.
Cucrema FlexiMix aenaeT Mukcep boaee MpoCTbiM B OOpaLLeHMM 1
MO3BOASIET Ayullie YNpaBAsTb npoueccom cMetumsanms (Puc. 1).

BaxkHo!

MepeA UCNOAb30BaHWEM MPUOOPA BHYMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEASA 1 COXPAHUTE €ro AAS AAABHENMLLErO
MCMOAB30BaHUS B KAYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTepHaAa.

OnacHo!
- He norpyxaiite BAOK SAEKTPOABUraTEAA B BOAY W HE MPOMbIBaiTE
MOA CTPYEN BOABI.

Mpeaynpexkaenue.

- [lepea noakniodeHuem nprbopa ybeAnTech, YTO HarpsKeHHe,
yKa3aHHOE Ha HIKHeV NaHeAn Nprbopa, COOTBETCTBYET
HaNPsXKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

- He noabsyiTecs NpMOGOPOM, ECAM CETEBOW LLHYP, CETEBAsA BUAKA MAK
APYrve AETaAU MOBPEKAEHBI.

- B cayuae nospexaeHMs ceTeBOro WHypa ero HEOOXOANMO 3aMEHUTD.
YTobbl 0becneunTs Be3onacHylo 3KCMAyaTaumio Mprbopa, 3ameHsinTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM CepBucHOM LieHTpe Philips nan B
CEPBUCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTMYHOM KBaAUBUKALIMM.

- AaHHbllt NPMGOP He NMpeaHasHaueH AAA MCMIOAB30BaHMS AWLIaMM
(BKAIOYAs AETEI) C OrPaHUYEHHBIMM BOSMOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEMbI MAW OFPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU WA GU3NUECKMM
CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe AVLIaMK C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM U
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3HAHUAMM, KPOME KaK NOA KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AML,
OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6E30MaCHOCTD.
- He nossonsaiiTe A€TAM MrpaThb ¢ NprBOpPOM.

BHumanue!

- Bceraa ycTaHaBAMBaiiTe HacaaKM AAA B3OMBAHWA, HACAAKM AAA TeCTa
MAM HACaAKY AAS MPUTOTOBAEHMS MIOPE, MPEKAE YEM BKAIOUYMTD
MUKCEp B CETH.

- OnycTuTe HacaAKM AAA TECTa, HACAAKM AAS B3OVBAHWA MAM HaCaAKY
AN MIPUrOTOBAEHUS MIOPE B MHIPEAMEHTBI NMEPEA BKAIOYEHWEM
npubopa.

- [lepea TeM KaKk CHATb HaCaAKW AAS TECTA, HACAAKN AAS B3OMBAHMA
MAW HACaAKY AAS MPUTOTOBAEHMS MIOPE C MUKCEPA AW MPUCTYMUTL K
OUMCTKE, BbIHBTE BMAKY CETEBOTO LWHYpa Nprbopa v13 po3eTKu
3AEKTPOCETU.

- 3anpellaeTcs NOAb30BATLCA KaKUMM-AMOO MPUHAAAEKHOCTAMM MAK
ACTaAAMU OT APYTVX MPOU3BOAMTEAEN, HE MMEIOLLMX CeLMaAbHOM
pexomeHaaumnn Philips. [Mpu McnoAb3oBaHMK Takix
AETAAEN rapaHTUHbIE 0BS3aTEABCTBA TEPSIOT CHAY.

- VposeHb wyma: Lc = 77 oAb (A)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMI)
AaHHbii npubop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM No
3AEKTPOMArHUTHbIM noAam (SMIT). [pu npasrAbHOM obpatlieHmm
COrAACHO MHCTPYKLIMSAM, MPUBEAEHHbBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS,
VICNOAB30BaHKe Nprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMM
HayYHBIMA AQHHBIMM,

UcnoabsoBaHue npnbopa

Y6eAUTECH, YTO MPU MOACOEAMHEHUM HACAAKM AAs B3GMBaHMUS,
HACAAKM AASl TECTA MAM HACAAKM AASI TPUFOTOBAEHMS MIOPE KHOMKa
FlexiMix yctaHoBAeHa B noaoxeHue OFF (BbikA.) (TOAbKO AAs
HR1571) (Puc. 2).

MprcoeAMHUTE HaCAAKM AASl B3OMBAHMS, HACAAKM AAS TECTA UAM
HacaAKy AASl MPUroToBAeHUS niope (ToAbko aas HR1571) k
MUKCepy (AOAXKEH Mpo3ByYaTb LeA4oK). MoxeT noTpeboBaTbes
cAerka nosepHyTb Hacaaku (Puc. 3).
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[Mpumeyanue. Bcmasbme B 6oAbLIEe omBepcmue HA gHULLE MUKCEPa

HacagKy gAS mecma ¢ NAACMMaccoBbiM BOPOMHUYKOM.
HR1571: Mo»HO MCMOAB30BaTh HAaCAAKY AASt MPUIOTOBAEHMA Miope
BMECTE C CUTOM (B KOMMAEKT HE BXOAWT) AAS MPOTUPAHKA OBOLLEN
1 dpykToB. OBA3aTEABHO BCTABAAMTE HACAAKY AAS MPUrOTOBAECHUA
niope B oTBEpCTHE bonbluero pasmepa (Puic. 4).

- [py NCNoAb30OBaHMM HACAAOK AAS B3OMBaHMS KHOMKY FlexiMix
MOXHO ycTaHoBKTb B NoAoxeHne ON (BKA)AAA onTuMK3aLmm
yrnpaBAeHusa paboTol MuKcepa (cM. raasy ‘Beeaerne”).

[Mpumeyanume. He Bratouasime ¢pyHkumio FlexiMix, npu ncnoab3osaHmum
HACAgKu gAs mecma UAM HAcagky gAsi NPUrOMOBAEHMS niope.

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LUHypa B PO3€TKY SAEKTPOCETU.

MomecTUTe MHIPeAMEHTBI B Yally.
3a CcnpaBKoM O HEODXOAVMOM KOAMYECTBE W BPEMEHU MPUTOTOBAEHMS
NPOAYKTOB 0OPaTUTECh K MPUBEAEHHOM HIKE TabAMLIE.

KoAuuecTBO NpoAYKTOB M BpeMs NPUroTOBAEHUA

Hacaaku aAs TecT: KoAunyecTtso Bpems DyHKuuMA
FlexiMix
ApoxoxeBoe TeCTo Makc. 500 r Makc. Bbika
MYKM 5 MuHyT

*) BoibepuTe ckopocTb 3

Hacaaku ans KoaAunyectBo DyHKUMA
B36MBaHUS™ FlexiMix
MunAKoe TecTo AAA Okono 750r. Okonro BKA.
BadbeAb, OAVHOB 1 T.M. 3MUH.

Kuakme coycbl, kpembl  Okono 750r. Okono Bk,

W Cynbl 3MUH.
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Hacaaku aas KoAunyecteo DyHKumA
B36MBaHUA™* FlexiMix
MarioHes He bonee Okono Bka.
3 ANYHBIX 1 5MUH.
YKEATKOB
["puroToBaeHme Makc. 750 r Maxc. BkA.
KapTodeAbHOoro niope 3 MUHYTBI
B36uTble cAMBKM Makc. 500 r Makc. Bka.
3 MUHYTBI
B36uBaHme anuHbix He 6oaee 5 Okono Bka.
beAxkoB ANYHBIX OEAKOB  3MMH.
Tecto ans TOpTa Okono 750r. Okono BKA.
3MUH.

*)HaumHanTe nepemelunBaTh MPOAYKTbI MPU HU3KOM CKOPOCTH, YTOObI
OHW He pacnAeckaAnch. Yepes HekoTopoe Bpems NepekAloumTe nprbop
Ha BOAbLLYIO CKOPOCTb MepeMeLLMBaHMA.

Hacaaka aas KoAnyecteo  Bpems OyHKLMA
NMPUrOTOBAEHMUS MiOpe FlexiMix

(Toabko y HR1571)

OpyKTbl 1 OBOLLM Okono 750r.  Okono BbikA
3MUH.

*) BoibepuTe ckopocTb 3

OnycTuTe HacaAKM AAS B3OMBAHUS, HACAAKM AASI TECTA UAM
HacaAKy AASl MPUroTOoBAeHMsA miope (ToAbko y HR1571) B
MHTPEAMEHTBI.

A Aas BrAloueHUs npuboOpa yCTaHOBUTE MEpeKAIoUaTeAb CKOPOCTEN
Ha HeobxoauMyto ckopocTb (Puc. 5).
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- AAs Bonee BbICTPOro NepemeLLMBaHMSA MPOAYKTOB MAN YBEAUYEHMS
CKOPOCTU MpU paboTe C BA3KMMM CMECAMM, HarPUMEP, C APOXKEBbIM
TECTOM, HIXKMUTE KHOMKY TYpOOpEXmma.

- [py HEOBXOAMMOCTH Ha HEKOTOPOE BPEMst MPUOCTAHOBUTH
B30VBaHVE WA MPUrOTOBAEHME NIOPE, YCTAHOBUTE PErYASTOP B
noroxerue ‘0", 4Tobbl BBIKAUKUTL MPMOOP. 3aTeM NOCTaBbTE
MUKCep (C HacaAKaMu AAA B3OKBaHWS, HACAAKAMM AAST TECTA WAM
HACaAKOM AAS MPUrOTOBAEHMS MIOPE) Ha MOACTABKY Ha TOpLIe
nprbopa A0 MPOAOAKEHWsT paboThl.

3aKoHuMB B36MBaHME MAM MPUrOTOBAEHME MIOPE, YCTAHOBUTE
repeKAloYaTeAb CKOpPOCTel B nMoAoxKeHue “0” u oTKAlouMTe npubop
OT 5AEKTPOCETH.

Bl Y7061 cHATb HacaAKM AAS B3GMBAHMS, HACAAKM AAS TECTA UAM
HacaAKy AASl IPUrOTOBAEHUS MIOPE, CABUHBLTE PETYASITOP
CKOPOCTeM Brepea, B MOAOXEHME OTCoeAMHeHUs Hacaaok (Puc. 6).

Mepea ouncTKOM Nprbopa 06sS3aTEABHO OTCOEAMHSITE €ro oT
3AEKTpOCeTU.

3anpeuaeTcs onyckaTb NpMbop B BOAY MAM NMPOMbIBaTb MOA CTPYeK
BOABDI.

AASI OYUCTKU HACAAOK AAA B36MBaHl4$|, HACaAOK AAA TeCTa UAU
HACaAKM AAA MPUTOTOBAEHUA MIOpe NOMECTUTE UX B TEMAYIO BOAY
C HEKOTOPbIMU KOAUHECTBOM KUAKOIO MOIOLLLENO CPEACTBA UAU B
MOCYAOMOEHHYIO MaLlUUHY.

AAH OUUCTKM BAOKA SAEKTPOABMUIraTeAA I'IOAb3)’l:1Ter BAQYKHOM
TKaHblO.

O6epHHTe ceTeBO LIHYp BOKPYT MOACTaBKM Ha TopLie npubopa.
MpuKpenuTe WHYP K KOPMyCy MMKCepa Mpu MOMOLLM MPULLENKM
AAs wHypa (Puc. 7).
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HR1571: noAoxuTe npubop, HacaAKM AASl B3OMBAHMS, HACAAKM AAS
TeCTa U HaCaAKY AASl MPUTOTOBAEHMUS MIOPE B KOHTENHEP AAS
xpaHeHus (Puc. 8).

AOHOAHMTeAbeIe NMPUHAAAEIKHOCTHU

CheaytoLme HacaaKM MOXHO NMPUOBPECTY B TOProBOW OpraHm3aLiyin

KoMnaHun Philips aAAs 3aMeHbl MAK B KauecTBe AOMOAHWUTEAbHBIX. [1pn

3aKa3e MoAb3YMTECh CAYXKEOHBIMU KOAGMM, MPUBEAEHHBIMU HIDKE.

- dHacaaku aan B3GMBaHUSA MOXKHO MprobpecTn napamu. Homep no
KaTanory 4203 065 64250

- tHacaaku ans TecTa MOXKHO NprobpecTH Napamu. Homep no
KaTanory 4203 065 64260

- OKOHTEMHEP AASt XPaHEHWS MOXHO MPUOBPECTH Mo HOMEPY
no katanory 4203 065 64280%

- lHacaaky ars npuroToBAeHKa Mope MOXHO MPUOBPeCTH Mo
Homepy no kaTanrory 4203 065 64270%*

* AOMOAHUTEABHO AAs MoAeAr HR1570.

3awmTa OKpY>KaloLLLEN CPeADI

- [locae oKkoHYaHKs cpoka CAY»KObI He BblbpacbiBaiiTe Nprubop BMmecTe
C 6bITOBBIMM OTXOAAMM. [TepeaaliTe ero B cneLraAM3MpoBaHHbIN
MYHKT YTUAM3aLIMW. DTUM Bbl MOMOXETE 3alLMTUTb OKPYXKaIOLLYIO
cpeay (Puc. 9).

rapaHTMﬂ 4] OGCAY)KMBaHMe

LA TOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM MAM OBCAYXKMBAHMS, A
TaKXKe B CAyvae BO3HMKHOBEHWS Npobaem noceTuTe seb-canT Philips
www.philips.com v 0bpaTnTeCh B LIEHTP MOAAEPXKKM NOTpebuTeAel
Philips B Bawwei cTpaHe (Homep TearedoHa LIEHTPa YKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). ECAM NOAOBHBIN LieHTp B Ballel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 06paTUTECh B TOpProByio opraHmsaLmio Philips.
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TockaHckuM xAeb

VIHrpeaneHTbl

- 750 1 Mykn

- 380 MA BOAbI

- 50 MA Macna

-1 yaitHaa AOXKa COAM

-1 yaiHan AOXKa caxapa

-] NaKETUK CyXux APOXIKEN

-1 AOXKa Cyxoro po3mapyHa

- 25 r 3eAeHbIX WAM YEPHBIX OAMBOK

MomecTuTe B Yally MyKy, BOAY, COAb, Caxap, PACTUTEAbHOE MaCAO U
APOXKM.

C noMolupio HaCaAOK AASl TecTa 3aMecuTe TecTo. [NepemelunBaiite
ero B Te4eHue 1 MUHYTBI.

MocTaBbTe Yally C TECTOM B XOAOAMAbHMK Ha 1 uac.
MeAKO HapesKbTe OAMBKM.

AOCTaHbTe TECTO U3 XOAOAUABHUKA U AO6aBbTe pO3MapHuH U
OAUBKU.

A BcrasbTe HacaakmM AAs TecTa. HaKMUTE KHOMKY BKAIOUYEHMS!
Typ6opexuma u cmewmnsante AOBGaBAGHHbIE MHIPEANEHTDI B
TeyeHue 10 cekyHA.

BbinekainTe TockaHckui xAeb npu Temnepatype 180 °C B TeyeHue
30 MUHYT.

[Mpumeyanme. [Npn npuromosaeHnmn gaHHoro bAaloga Mukcep nogsepraemcs
6oAbLL0i Harpyske. [ocae npuromosAeHns gasime MuKcepy ocmbimb B
meyexne 60 MuHym.



Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte medzi zékaznikmi spoloc¢nosti Philips!

Ak chcete vyuzit' vetky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips,

zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

- Tento mixér je vybaveny inovativnym systémom FlexiMix, ktory
umoznuje pohyb slahacov nahor a nadol, ak sa dotknd nddoby. Kazdy
70 $lahacov sa pohybuje nezdvisle a tym sa dokdzu prisposobit’
kazdému tvaru nddoby. Tymto sposobom $lahace jednoduchsie
dosiahnu do vsetkych casti nddoby a dokladnejsie premiesaju suroviny.
Systém FlexiMix ulahcuje pracu s mixérom a zlepsuje ovlddanie
procesu spracovania surovin (Obr. 1).

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho na pouzitie v budicnosti.

Nebezpecenstvo
- Pohonnu jednotku nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod
tecdcou vodou.

Varovanie

- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
spodnej Casti zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domdcnosti.

- Ak je poskodeny sietovy kabel, zastrcka alebo iné siciastky, zariadenie
nepouzivajte.

- Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine persondl spolocnosti
Philips, servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo
osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skudisenostf a vedomostfi, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost’ neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
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Vystraha

- Slahacie néstavce, hdky na miesenie, & ndstavec na pasirovanie vzdy
nainstalujte skor, ako pripojite mixér do siete.

- Najskér ponorte Slahacie nastavce, hdky na miesenie alebo ndstavec
na pasfrovanie do spracovdvanych surovin a az potom zapnite
zariadenie.

- Skér, nez demontujete Slahacie ndstavce, hdky na miesenie ¢i ndstavec
na pasfrovanie, pripadne pred Cistenim zariadenia, odpojte mixér zo
siete.

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto prislusenstvo alebo siciastky pouzijete, zaruka strati platnost.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 77 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprévne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpec¢né podla vsetkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Uistite sa, Ze je tlacidlo FlexiMix pri vkladani sfahacov, hakov na
miesenie alebo nastavca na pasirovanie (len model HR1571)
nastavené na ,,OFF* (Vypnuté) (Obr. 2).

Do mixéra nasad'te slahace, haky na miesenie alebo nastavec na
pasirovanie (iba HR1571) (,,kliknutie*). Pri ich nasadzovani bude
mozno potrebné nastavce trochu pootodit’ (Obr. 3).

Pozndmka: Hak na miesenie s plastovym prstencom zasurite do vdcSieho

otvoru v spodnej Casti mixéra.

- HR1571: Nastavec na pasirovanie mozete pouzit' s kuchynskym
sitkom (nie je stcast'ou balenia) na pasirovanie ovocia a zeleniny.
Ndstavec na pasirovanie vzdy zasurite do vdcSieho otvoru (Obr. 4).
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- Pri pouzivanf $lahacich ndstavcov mézete pre lepsie ovlddanie procesu
mieSania nastavit' tlacidlo FlexiMix na ,, ON" (Zapnuté) (pozrite si
kapitolu ,,Uvod").

Pozndmka: Ak pouZivate haky na miesenie alebo ndstavec na pasirovanie,
neaktivujte funkciu FlexiMix.

Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.

Do misy vlozte suroviny.
Odporicané mnozstva a Casy potrebné na pripravu su uvedené v
nasledujicej tabulke.

Mnozstva a ¢asy potrebné na pripravu

Haky na Mnozstvo C Funkcia FlexiMix
miesenie*
Kysnuté cesto Max. 500 g miky  Max. Vypnutd

5 minudt

*) Zvolte rychlost' 3

Sfahacie nastavce* Mnozstvo Cas Funkcia

FlexiMix

Cesto na wafle, palacinky  Pribl. 750 g Pribl. Zapnuta
atd. 3 minuty

Riedke omdcky, krémy a  Pribl. 750 g Pribl. Zapnutd
polievky 3 mindty

Majonéza Max. 3 Zitka Pribl. Zapnutd
15 minut

Priprava zamiakovej kase  Max. 750 g Max. Zapnutd
3 minuty

Slahatka Max. 500 g Max. Zapnuta

3 mindty
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Srahacie nastavce* Mnozstvo C Funkcia
FlexiMix
Slahanie vajecnych Max. Pribl. Zapnutd
bielkov 5 vajecnych 3 mindty
bielkov
Zéklad na koldce Pribl. 750 ¢ Pribl. Zapnutd
3 mindty

) Slahat zacnite pri nizéej rychlosti, aby ste predili vy3plechovaniu.
Neskor prepnite na najvyssiu rychlost.

Nastavec na pasirovanie (len Mnozstvo Cas Funkcia

model HR1571)* FlexiMix

Ovocie a zelenina Pribl. Pribl. Vypnutd
750 g 3 mindty

#) Zvolte rychlost' 3

Srahade, hiky na miesenie alebo nastavec na pasirovanie (len model
HR1571) ponorte do pripravenych surovin.

A Zariadenie zapnite nastavenim ovlddania rychlosti na zelan(
rychlost’ (Obr. 5).

- Tlacidlo Turbo mozete pouzit vtedy, ked potrebujete rychlejsie
miesanie alebo na zvysenie rychlosti pri vykondvani velmi ndro¢nych
dloh, napr. pri miesen( kvaseného cesta.

- Ak chcete na chvilu prerusit’ spracovanie surovin, ovlddanie rychlosti
na zariadeni nastavte na rychlost',,0", &im mixér vypnete. Potom ho
postavte (bez toho, aby ste odpojili ndstavce na Slahanie, hdky na
miesenie alebo ndstavec na pasirovanie) na patu.

Ked' skonéite spracovanie surovin alebo pasirovanie, ovladanie
rychlosti nastavte do polohy ,,0 a mixér odpojte zo siete.
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Bl Pre uvolnenie $lahacich nastavcov, hikov na miesenie alebo néstavca
na pasirovanie potlacte ovladanie rychlosti smerom k polohe
uvolnenia (EJECT) (Obr. 6).

Pred zacatim Cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Pohonnu jednotku nikdy neponorte do vody ani ju neoplachujte pod
vodou.

Srahacie nastavce, hiky na miesenie a varechu umyte v teplej vode s
pridavkom saponatu alebo v umyvacke na riad.

Pohonn jednotku odistite navlhéenou tkaninou.

Odkladanie

Kabel navifite okolo pity zariadenia. Pripevnite ho k telu mixéra
pomocou prisavky (Obr. 7).

HR1571: Zariadenie, Slahace, haky na miesenie a nastavec na
pasirovanie ulozte do odkladacieho boxu (Obr. 8).

Prislusenstvo

Nasledujice ndhradné diely su k dispozicii u predajcu vyrobkov Philips. Pri

objednévani pouzite kataldgové cislo tovaru.

- ©Gulové drdtené Slahace sa preddvajd v paroch pod
katalégovym cislom 4203 065 64250

- tHaky na miesenie su preddvané v pdroch pod katalégovym &islom
4203 065 64260

- »Odkladaci box sa predava pod katalégovym ¢islom
4203 065 64280*

- LINdstavec na pasirovanie je predévany pod kataldgovym ¢islom
4203 065 64270%*

* doplnkové vybavenie pre model HR 1570.
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Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomd&zete tak chrdnit' Zivotné prostredie (Obr. 9).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webowi
strdnku spolocnosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdtte na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Toskansky chlieb

Zlozenie:

- 750 g muky

- 380 ml vody

- 50 mloleja

-1 cajovd lyzicka soli

-1 cajova lyzicka cukru

-1 balenie kvasnic

-1 lyzica suseného rozmarinu

- 25 g zelenych alebo ciernych oliv

Do misy vlozte muku, vodu, sol, cukor, olej a kvasnice.
Pomocou hakov na miesenie mieste cesto po dobu 60 sekdnd.
Cesto v mise nechajte na 60 minut odstat’ v chladnicke.

Olivy nakrajajte na malé kusky.

Vyberte cesto s chladnicky a pridajte don rozmarin a olivy.

A Zasunte don haky na miesenie. Stlacte tlacidlo Turbo a zmes
10 sekind miesajte.
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Cesto dajte na pekac a Toskansky chlieb pecte priblizne 30 minit
pri teplote 180 °C.

Poznamka: Priprava tohto receptu predstavuje pre mixér velki zataz.
Po dokonceni receptu nechajte mixér aspori 60 minut vychladnut’.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Ce Yelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

- Ta mesalnik je opremljen z inovativnim sistemom FlexiMix, ki dovoljuje
gibanje metlic gor in dol, ko se le-te dotikajo sklede. Metlici se
premikata neodvisno ena od druge in se sami prilagajata obliki
posamezne sklede. Rezultat tega je, da je veliko lazje doseci vsak
posamezen del sklede in temeljito premesati vse sestavine. Sistem
FlexiMix omogoca lazje upravljanje z mesalnikom in boljsi nadzor nad
mesanjem (SI. 1).

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost
- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali spirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu
aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac, kabel ali kateri drugi
deli.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Previdno

- Metlici, kavlja za gnetenje ali nastavek za pasiranje vedno najprej
vstavite v mesalnik in Sele nato prikljucite aparat na elektri¢no
omrezje.
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- Preden vklopite aparat, metlici, kavlja za gnetenje ali nastavek za
pasiranje potopite v sestavine.

- Preden odstranite metlici, kavlja za gnetenje ali nastavek za pasiranje
oziroma preden jih odistite, mesalnik izkljucite iz elektricnega omreZzja.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba tak3nih nastavkov razveljavi garancijo.

- Raven hrupa:Lc =77 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niky, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze
varna.

Uporaba aparata

Ko vstavljate metlici, kavlja za gnetenje ali nastavek za pasiranje,
gumb FlexiMix nastavite na ‘OFF (samo HR1571) (SI. 2).

Metlice, kavlja za gnetenje ali nastavek za pasiranje (samo HR1571)
vstavite v mesalnik (“klik”). Pri tem jih boste mogoce morali rahlo
obrniti (SI. 3).

Opomba: Kavelj za gnetenje s plasticnim obrockom vstavite v vecjo odprtino

na spodnjem delu mesalnika.

- HR1571: Nastavek za pasiranje lahko uporabite s kuhinjskim cedilom
(ni prilozeno) za pasiranje sadja in zelenjave. Nastavek za pasiranje
vstavite v vec¢jo odprtino (SI. 4).

- Ce uporabljate metlici, lahko gumb FlexiMix nastavite na‘ON’ za bolji
nadzor nad mesanjem (oglejte si poglavje “Uvod”).

Opomba: Ce uporabljate kavija za gnetenje ali nastavek za pasiranje, ne
vkljucite funkcije FlexiMix.

Vtikaé vtaknite v omrezno vti¢nico.

Sestavine dajte v skledo.
Za priporocene koli¢ine in ¢ase priprave si oglejte spodnjo preglednico.
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Kolicine in cas priprave

Kavlja za gnetenje*  Kolicina C FlexiMix
Kvaseno testo Maks. 500 g moke  Najvec Izklop
5 minut

*) Izberite hitrost 3

Metlice* Koli¢ina Cas FlexiMix
Osnove za vaflje, Pribl. 750 g Pribl. Vklop
palacinke, itd. 3 minute
Redke omake, kreme  Pribl. 750 g Pribl. Vklop
in juhe 3 minute
Majoneza Maks. 3 jajcne Pribl. Vklop
rumenjake 15 minut
Krompirjev pire Maks. 750 g Maks. Vklop
3 minute
Stepena smetana Maks. 500 g Maks. Vklop
3 minute
Sneg iz jaj¢nega Maks. 5 jaj¢nih Pribl. Vklop
beljaka beljakov 3 minute
Zmesi za torte Pribl. 750 g Pribl. Vklop
3 minute

*) Zalnite mesSati pri nizki hitrosti, da preprecite Skropljenje. Pozneje lahko
preklopite na vi§jo hitrost.
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Nastavek za pasiranj ¢ FlexiMix
HR1571)*
Sadje in zelenjava Pribl. 750 ¢~ Pribl. [zklop

3 minute

*) Izberite hitrost 3

Metlici, kavlja za gnetenje ali nastavek za pasiranje (samo HR1571)
spustite v sestavine.

A Nastavite zeleno hitrost, da vklopite aparat (S. 5).

- Za hitrejSe mesanje ali za vi§jo hitrost med zahtevnejsSimi opravili, na
primer pri gnetenju kvasenega testa, pritisnite gumb Turbo.

- Ce metanje ali pasiranje Zelite zacasno prekiniti, regulator hitrosti
nastavite na ‘0’, da izklopite mesalnik. Nato mesalnik do ponovnega
vklopa postavite pokonci (z namescenima metlicama, kavljema za
gnetenje ali nastavkom za pasiranje).

Ko koncate z mesanjem ali pasiranjem, regulator hitrosti nastavite
na ‘0’ in izkljucite aparat.

Bl Da bi sprostili metlici, kavlja za gnetenje ali nastavek za pasiranije,
regulator hitrosti pritisnite naprej na polozaj za izmet (SI. 6).

Aparat pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali izpirajte pod vodnim
curkom.

Metlice za stepanje in gnetenje ter lopatico operite z nekaj
detergenta za pomivanje posode v topli vodi ali pa v pomivalnem
stroju.

Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.
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Shranjevanje

Kabel navijte okoli aparata. Nato ga s sponko pritrdite na ohisje
mesalnika (SI. 7).

HR1571: Aparat, metlici, kavlja za gnetenje in nastavek za pasiranje
shranite v Skatlo za shranjevanje (SI. 8).

Dodatki

Naslednji nastavki so na voljo kot nadomestni ali kot dodatni pribor.

Prosimo, da pri narocilu uporabite spodaj navedene servisne Stevilke.
- dZitne metlice so na voljo v parih pod kodo 4203 065 64250

- #Kavlji za gnetenje so na voljo v parih pod kodo 4203 065 64260
- nSkatla za shranjevanje je na voljo pod kodo 4203 065 64280%
- INastavek za gnetenje je na voljo pod kodo 4203 065 64270%*

* dodatna moznost za model HR1570.

- Aparata po poteku Zzivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 9).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takSnega centra, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Recept
Toskanski kruh

Sestavine:

750 g moke
- 380 ml vode
- 50 mlolja
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-1 &ajna Zlicka soli

-1 cajna Zlicka sladkorja
-1 zavojcek kvasa

-1 Zlica suhega rozmarina
- 25 g zelenih ali &rnih oliv

V posodo dajte moko, vodo, sol, sladkor, olje in kvas.
Gnetite testo s kavljema za gnetenje 60 sekund.
Postavite posodo s testom za 60 minut v hladilnik.
Olive nareZite na koscke.

Vzemite testo iz hladilnika in dodajte rozmarin ter olive.

A Vstavite kavlja za gnetenje. Pritisnite gumb Turbo in mesajte dodane
sestavine 10 sekund.

Toskanski kruh pecite v pekacu pri temperaturi 180 °C priblizno
30 minut.

Opomba:Ta recept predstavlja veliko obremenitev za mesSalnik, zato se naj po
koncani uporabi mesalnik hladi 60 minut.



Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

- Ovaj mikser je opremljen inovativnim FlexiMix sistemom koji
omogucava da se dodaci za mucéenje pomeraju nagore i nadole u
dodiru sa posudom. Dodaci za mucenje se pokrecu nezavisno jedan
od drugog, prilagodavajuci se obliku svake posude. Na taj nacin je
lakSe dohvatiti sve delove posude i temeljito promesati sastojke.
FlexiMix sistem olaksava korisé¢enje miksera i omogucava bolju
kontrolu procesa mucenja (SI. 1).

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod
mlazom vode.

Upozorenje

- Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj
strani aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreZze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su kabl, utikac ili drugi delovi osteceni.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe
koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez
- Dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo ili dodatke za pasiranje
uvek postavite na mikser pre nego Sto ga prikljucite na napajanje.
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- Pre ukljucivanja aparata dodatke za mucenje, odnosno spiralne
dodatke za testo ili dodatke za pasiranje, spustite u sastojke.

- Mikser iskljucite pre skidanja dodataka za mucenje, spiralnih dodataka
za testo ili dodataka za pasiranje, kao i pre ciséenja.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Nivo buke:Lc =77 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Proverite da li je FlexiMix dugme postavljeno na “OFF” (Isklju¢eno)
kada stavljate dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo ili za
pasiranje (samo HR1571) (SI. 2).

Umetnite dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo ili
pasiranje (samo HR 1571) u mikser (“klik”’). Mozda cete morati
malo da ih okrenete (SI. 3).

Napomena: Stavite spiralni dodatak za testo sa plasticnim prstenom u veci

otvor na donjoj strani miksera.

- HR1571: Mozete koristiti dodatak za pasiranje sa kuhinjskim sitom (ne
dobija se u kompletu sa proizvodom) da ispasirate voce i povrce.
Dodatak za pasiranje uvek umetnite u veci otvor (SI. 4).

- Kada koristite dodatke za mucenje, moZete postaviti FlexiMix dugme
na “ON" (Uklju¢eno) radi bolje kontrole nad procesom mucenja
(pogledajte poglavije “Uvod").

Napomena: Nemojte da ukljucujete FlexiMix funkciju kada koristite spiralne
dodatke za testo ili dodatke za pasiranje.

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Stavite sastojke u posudu.
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Pogledajte dole navedenu tabelu i potrazite preporucene koli¢ine i
vremena obrade.

Koli¢ine i vrvemena obrade

Spiralni dodaci za Koli¢ina FlexiMix

testo*

Kiselo testo Najvise 500 g Najvise 5 minuta  Isklju¢eno
brasna

*) Izaberite brzinu 3

Dodaci za mucenje* Koli¢ina FlexiMix
Dodaci za vafle, Oko 750 g Oko 3 minuta  Uklju¢eno
palacinke itd.
Retki sosovi, kremovi  Oko 750 g Oko 3 minuta  Uklju¢eno
i supe
Majonez Najvise Oko 15 minuta  Uklju¢eno
3 Zumanca
Pire-krompir Najvise 750 g Najvise Ukljuceno
3 minuta
Slag Najvise 500 g Najvise Ukljuceno
3 minuta
Mucenje belanaca Najvise Oko 3 minuta  Uklju¢eno
5 belanca
Mesavina za tortu Oko 750 g Oko 3 minuta  Uklju¢eno

*) Pocnite da mutite na maloj brzini da biste izbegli prskanje. Kasnije
prebacite na vecu brzinu.
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Kolicina Vreme FlexiMix

Voce i povrée Oko 750g  Oko Isklju¢eno
3 minuta

*) |zaberite brzinu 3

Spustite dodatke za mucenie, spiralne dodatke za testo ili dodatke
za pasiranje (samo HR1571) u sastojke.

A Postavite kontrolno dugme za brzinu na Zeljenu brzinu da biste
ukljucili aparat (SI. 5).

- MoZete pritisnuti turbo dugme da biste brze mutili ili da povecate
brzinu tokom teskih poslova, na primer, prilikom mesanja testa za hleb.

- Ukoliko Zelite da zaustavite proces mucenja ili pasiranja na neko
vreme, postavite kontrolno dugme za brzinu na 0" da biste iskljucili
mikser. Zatim postavite mikser (sa dodacima za mucenje, spiralnim
dodacima za testo ili za pasiranje) u uspravan polozaj dok ne nastavite
sa radom.

Po zavrsetku mucenja ili pasiranja, postavite kontrolno dugme na
“0” i iskljucite aparat iz struje.

Bl Da biste uklonili dodatke za muéenie, za testo ili pasiranje, gurnite
kontrolno dugme za brzinu unapred do polozaja za
izbacivanije (SI. 6).

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa Cis¢enjem.

Jedinicu motora nikada me uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.

Dodatke za muéenje, spiralne dodatke za testo i dodatak za
pasiranje Cistite u toploj vodi sa malo deterdzenta ili u masini za
pranje sudova.

Jedinicu motora Cistite vlaznom tkaninom.
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Odlaganje

Namotajte kabl oko donjeg dela aparata. Pricvrstite ga za kuciste
miksera pomocu vakuumske kapice (SI. 7).

HR1571: Aparat, dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo i
dodatke za pasiranje vratite u kutiju za odlaganje (SI. 8).

Od svog distributera mozete nabaviti sledece rezervne delove i dodatni

pribor. Prilikom narucivanja koristite dole navedene brojeve.

- dZi¢ani dodaci za mucenje mogu se nabaviti u parovima pod
servisnim brojem 4203 065 64250

- iSpiralni dodaci za testo mogu se nabaviti u parovima pod

servisnim brojem 4203 065 64260

oKutija za odlaganje moze se nabaviti pod servisnim brojem

4203 065 64280*

1Dodatak za pasiranje moze se nabaviti pod servisnim brojem

4203 065 64270*

* dodatno za tip HR1570.

Zastita okoline

- Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlaZete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.9).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona ¢ete pronadi na medunarodnom garantnom listu). Ako u
vadoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda.
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Toskanski hleb

Sastojci:

- 750 g brasna

- 380 ml vode

- 50 mlulja

-1 kaSicica soli

-1 kasicica ulja

-1 paketi¢ suvog (instant) kvasca
-1 kasika suvog ruzmarina

- 25 g zelenih ili crnih maslina

Brasno, vodu, so, Secer, ulje i suvi kvasac stavite u posudu.
Mesite testo sa spiralnim dodacima za testo 60 sekundi.
Ostavite posudu sa testom u frizideru 60 minuta.
Narezite masline na male delove.

Izvadite testo iz frizidera i dodajte ruzmarin i masline.

A Stavite spiralne nastavke za testo. Pritisnite dugme za turbo brzinu i
mesajte sastojke koje ste dodali 10 sekundi.

Toskanski hleb se pece u plehu priblizno 30 minuta pri temperaturi
od 180 °C.

Napomena: Ovaj recept je jako zahtevan za vas mikser, zato kad zavrsite sa
pripremanjem ovog recepta, ostavite mikser da se ohladi narednih 60 minuta.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocmo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIl1 Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MporoHye komnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBi BMPIO Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

- Llen mikcep obaaaHaHo iHHoBaLiMHOIO crcTemolo FlexiMix, sika
AO3BOASIE BIHUMKAM PYXaTMCA BrOPY ¥ BHM3, KOAWM BOHW TOPKaIOTHCSA
YaLwi. BiHUMKM pyxaloTbCA HE3AAEKHO OAMH BiA OAHOTO, TOMY KOXEH
OKPEMO HaAALUTOBYETHCA A0 GOPMM KOXKHOT HaLLli. AK HacAIAOK,
MO>Ha HabaraTo NpoCTille AOCATHYTU BYAb-AKOT YaCTUHM Yallli i
PETEABHO MEPEMILLIATH YCi CKAGAHMKM. 3aBAAKM cucTemi FlexiMix
MIKCEP Aerlle TPMMATU | HAM Kpalle KepyBaTu Mia, vac
3MiwysaHHA (Maa. 1).

BakauBa iHdpopmaliis

[Nepea TVM K BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAXKHO NMpoYMTanTe Len
NOCIGHKK KOpKCTYBaya i 3bepiraiiTe Moro AAS ManbyTHEOT AOBIAKM.

He6e3neuHo
- HiB akomy pasi He 3aHyptoiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY | HE MUITE OrO
MiA KPAHOM.

VYBara!

- [lepea T!M 5K Nia’€AHYBaTW MNPUCTPIN AO MEpEXi, NepPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Harnpyra, BKasaHa Ha AHI MPUCTPOIO, i3 HAMPYrolo Y Mepexi.

- He BuKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLLO WHYP XXMBAEHHS, LUTEKep abo
IHLLI KOMMOHEHTY NOLLIKOAXKEHO.

- AKWO WHYP YKMBAEHHS MOWKOAMKEHM, AAT YHUKHEHHA Hebe3mneKu
MOro HeobXIAHO 3aMIHWTU, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMMaHil Philips,
YMOBHOBXKEHOMO CEPBICHOrO LEHTPY abo PaxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.

- Llel npucTpit He Npu3HaYeHO AASI KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BKAIOHAIOUM AITEIN) 3 MOCAABAEHUMI GIBUYHIMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM YK 3a BKasiBKamm ocobu,
AKa BIAMOBIAQE 3a De3meKy X XKUTTA.

- AOPOCA MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.
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VBara

- 3aBXXAM BCTaBAAMTE BIHWYKM, 3aMilllyBadi AAA TiCTa abO HaCAAKY AAS
Miope y MiKcep A0 TOro, 5K MiA'€AHATU NOTO A0 MEPEXI.

- OnyckanTe BiHUMKM, 3aMillyBadi AAS TICTa UM HACAAKY AAS
MPUrOTYBaHHA MIOPE B MPOAYKTU NEPEA THM, SK YBIMKHYTU MPUCTPIN.

- [lepea TUM, AK BUMHATU BIHUMKM, 3aMilllyBadi AAA TICTa YW HACAAKY
AASI IPUFOTYBAHHSA MIOPE, @ TaKOX MEPEA, UMLLEHHSM, BIA EAHYWTE
MIKCEP BiA Mepexi.

- He BrkopucTOBYITE MPUAIAAA UM AETAAI IHLIMX BUPOOHUKIB, 33
BUHSATKOM TWX, AKI pekoMmeHAye komnaHisa Philips. BukopucTtaHHs
TaKOro MPUAAAASA UM AETAAEN MPU3BEAE AO BTPATM rapaHTil.

- PiBerb wymy: Lc =77 ab (A)

EAexkTpomarHiTHi noas (EMI)
Lle# npuctpin Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTam eAeKTPOMArHiTHMX
noais (EMIT). 3riaHO 3 OCTaHHIMM HaYKOBKMMM AOCAIAXKEHHSMM, MPUCTPIN
€ 6e3MNeYHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB MPaBUAbHOT eKCrAyaTaLil y
BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHVMM Y LIbOMY MOCIOHVKY
KopMCTyBava.

3aCTOCYBaHHﬂ npucrTpoito

MMia yac BCTaHOBAEHHS BiHYMKIB, 3aMilllyBayiB AASl TICTA YW HACAAKM
AASl MpUroTyBaHHs niope (Anwe moaeab HR1571) nepesipte, un
kHorka FlexiMix 3HaxoAMTbcs B MoAoXKeHHi “BUMK.” (Maa. 2).

BcTaHOBITH BIHUMKM, 3aMiluyBayi AAS TicTa 260 HACaAKY AAS
npuroTyBaHHs niope (Auwe moaeAb HR1571) y mikcep Ao dikcaui.
MoAMBO, AAS LLbOTO 3HAAOOUTBCS iX Tpoxu nosepHyTH (Maa. 3).

[Mpumimka: Bcmasme 3amiluysay gas micma 3 nNAGCMUKOBUM KiAbLIEM y

6iAbLUMIA 0mBip Ha gHi MiKcepa.

- HR1571: Hacaaky AAs MpUroTyBaHHsA Miope MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
3 KyXOHHUM CUTOM (HE BXOAWNTb AO KOMMAEKTY) AAS MOAPIOHEHHS
GpYKTIB Ta OBOUIB. 3aBXAW BCTABAAWTE HACAAKY AAA MPUrOTYBaHHS
niope y biablumin oTeip (Maa. 4).
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- [ia Yac BMKOPUCTaHHS BIHUMKIB MOXKHA BCTaHOBMTU KHOMKY FlexiMix
y MOAOMEHHS “yBIMK." AAA KPALLIOrO KepyBaHHS MiA Yac 3MiLLlyBaHHS
(avB. po3ain “Beryn”).

[Mpumimka: Mig yac pobomu 3 3amilLyBa4amm gass micma yu Hacagrkolo gas
npuromysarHs niope, He sBMukarime @yHkuito FlexiMix.
BcTaBTe WwTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

MoKAaAiTb MPOAYKTM y Haluly.
IHpopMaLLiio Mpo peKoMeHAOBaHY KIABKICTb Ta Yac MpUroTyBaHHS
AVBITBCS Y MOAAHIN HYDKYE TabANLLIL

KiAbKicTb NpOAYKTIB | Yac npurotyBaHHsa

3amiwyBayi AAS KiAbkicTb DyHKUisA

Ticta* FlexiMix

Apixarkose TiCTO Makc. 500 r Makc. Burmk.
6opoluHa 5 xBrAMH

*) BubumpanTe wemnakicts 3

BiHumku* KiAbkicTb DyHKLisA
FlexiMix

36uTe piake TicTO [purOA. [pWOA. 3 XBUAMHK  VBIMK.
AAS BadeAb, MAMHLIB 7501
ToLLO
APpiBHO 3MiLLaHi [prbA. [pUOA. 3 XBUAMHM  VBIMK.
coycu, Bepwku i ey 7501
MarioHes Makc. [prbA. 15 XBUAMH  VBIMK.

3 AeuHi

YKOBTKM
KapTonasHe niope Make. 750 r - Makc. 3 XBUAMHM YBIMK.

36viBaHHA BepLIKiB Makc. 500 ' Makc. 3 XBUAMHM VBIMK.
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BiHunku™® KiAbkicTb Yac DyHKLjisa
FlexiMix
36MBaHHA AEUHMX Makc. [pHbA. 3 XBUAMHM  VBIMK.
BinkiB 5 Ae4Hmx
binKiB
36uBaHHS TicTa AN [1pHBA. [1pUOA. 3 XBUAMHM  VBIMK.
n1pora 7501

*) TounHarTe 3MilyBaTK Ha MaAil LIBMAKOCTI, WO6 3anobirtu
pO36pU3KyBaHHIO. [ 1OTIM YBIMKHITb BULLY LUBUAKICTD.

Hacaaka aas npurotyBaHHs  KiAbkicTb  Yac OyHKLsA

niope (Aulle MOAEAb FlexiMix

HR1571)*

OpykTu | oBOYI [prbA. [prbA. Bumk.
7501 3 XBUAMHM

*) BubupaiiTe WwWeMaKiCTb 3

OnycTiTb BiHYMKM, 3aMillyBayi AAS TicTa 260 HacaAKy AAS
npuroTyBaHHs niope (Auwe moaeAb HR1571) B npoayKTU.

A LLLo6 yBiMKHYTU NPUCTPIt, HAAALITYI1TE PEryAATOP LUBMAKOCTI Ha
6arkaHui pexkum wenakocTi (Maa. 5).

- MoxKHa HaTUCHYTU KHOMKy “‘turbo”, wob 3milysaTu Wwenalle abo wob
30iABLIMTY WBMAKICTb OOPOBKHM MyCTUX MPOAYKTIB, HAMPUKAAA, MiA, Yac
3aMilllyBaHHS APIXKAXKOBOIO TiCTa.

- AKWo HEOBXIAHO MPUBYMMHKTY 3MillyBaHHSA abo NMPUroTyBaHHA Miope,
BCTaHOBITb PEryAaTOp WBMAKOCTI Ha 0", o6 BUMKHYTU MiKcep.
[NoTiM NocTaBTe Moro (He 3HIMaoUM BIHUMKM, 3aMilllyBadi AAA TiCTa UM
HaCaAKY AAA MIOPE) Ha M'ATY.

3aBepLUMBLLM 3MilLYBAHHS YW MPUrOTYBaHHS MIOpe, BCTAHOBITH
peryAsTop WBMAKOCTI Ha “0” i BiA’eAHalTe NPUCTPIit BiA MepeXxi.
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Bl HaTucHiTb peryAsTop LBMAKOCTI yriepea Y MOAOXKEHHS BUMMAHHS,
W06 BUIMHATM BIHYMKM, 3aMilllyBadi AAS TiCTa UM HACAAKY AAS
npuroTyBaHHs niope (Maa. 6).

Mepea YMLLEHHSM 3aBXXAM BUTSArYIMTE LUTEKEP NMPUCTPOIO i3 PO3ETKMU.

Hi B skoMy pasi He 3aHypioTe GAOK ABUTYH2 y BOAY i HE MUIATE MOro
niA KpaHOM.

MuitTe BiHWMYKM, 3aMilllyBaydi AAS TiCTa | HACAAKY AAS NIOPE Y TenAin
BOAi 3 MMIOUMM 3acO060M ab0 Y MOCYAOMMIAHINM MaLLMHI.

BAOK ABWIyHa MOYUCTITb BOAOIOIO FaHYipKoIO.

HamoTalTe WwHyp HaBkoAo M’aTu npucTpoto. [MpUKpIniTh WHYp A0
KOprycy 3a Aonomorolo 3aTuckada (Maa. 7).

HR1571: MockAaaaiTe NpUCTpilA, BIHYMKM, 3aMilllyBadi AAS TicTa Ta
HaCaAKY AASl IPUTOTYBaHHS MOpe Y KOPOOKY AAs
36epiraHHs (Maa. 8).

[NoaaHi HUXKUE AETaA MOXKHA MPUABATU Y AMAEPa AT 3aMiHKM abo AK
AOAATKOBE MPpUAAAASA. [ ia Yac 3aMOBAEHHSA BKa3ynTe 3a3HayeHmM
CEPBICHWI KOA,
- OApPOTAHI BIHUMKM AOCTYMHI Mapami 3a CEPBICHNMM KOAOM
4203 065 64250
- i3aMmillyBaydi AA TiCTa AOCTYMHI Mapamut 38 CEPBICHUM KOAOM
4203 065 64260
- Kopobka aas 30epiraHHa AOCTYMHa 3a CEPBICHUM KOAOM
4203 065 64280*
- lHacaaka aas mpyroTyBsaHHs Miope AOCTYMHA 32 CEPBICHMM KOAOM
4203 065 64270%
% A0AATKOBO AAA MoAeAl HR1570.
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HaBkoAuwwHe cepeapoBuLle

- He BrKkuaaiiTe NpucTpiit pa3om i3 3BU4aliHK1MK NOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOrO B OGILINAHMIM MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOI NMepepobKm. TakuM UnHOM, Bi AonomaraeTe 3axmcTuTu
208BKiIAs (Man. 9).

FapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMALLs Y OBCAYroByBaHHS abO X BUHMKAQ
npobAema, BiaBiAanTe Beb-caiT komnaHii Philips www.philips.com abo
3BepHiTbCA A0 LleHTpy 0bcayroByBaHHs KaieHTiB komnarii Philips v csoiit
KpaiHi (Homep TeredOHy MOXKHA 3HaTU Y rapaHTIHOMY TaAoHI). AKLLO Y
Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro anaepa Philips.

XAi6 Nno-TocKaHCbKMU

IHrpeaieHTM:

- 750 r 6opouwHa

- 380 MA BoaM

- 50 mMA mMacna

-1 yaiiHa AOXKa COA

-1 yarHa AOXKKa LyKpY

-] MaKeTUK APDKAXKIB

-1 AOXKa CyLLEHOTO pO3MapuHy

- 25 r 3eneHKx abo YOPHMX OAMBOK

MoKAaAiTb y yaLy 6OpOLLHO, BOAY, CiAb, LLYKOP, OAItO i APIXKAXI.

3amilyitTe TiCTO 32 AOMOMOrOIO 3aMilllyBayiB AASl TiCTa MPOTAroM
60 cekyHA.

MoKAaAITb Yallly 3 TICTOM B XOAOAMAbHUK Ha 60 XBUAMH.
MopixTe OAMBKM Ha APiOHI LUMATKM.

BUIMMITb TiCTO 3 XOAOAMAbHMKA | AOAAMTE AO HbOTO PO3MapUH Ta
OAMBKM.
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A BcrasTe 3amiwyBadi aas TicTa. HaTucHyBwM KHonky “Typ60”,
3MillyiTe A0AaHi iHrpeAieHTH npoTsarom 10 cekyHA.

Bunikaiite xAi6 no-TockaHcbku 3a TemnepaTypu 180°C npoTsirom
npu6Am3HO 30 XBUAMH.

[pumimka: [1pogykmu gas npuromyBarqHs Li€i cmpasu 3miLLylombcs gysxe
BaxKKo. [icAs npuromyBaHHs cmpasu garime Mikcepy 0XoAOHymu
npomsirom 60 XBUAMH.

CAy>k6a NiATPMMKM CNOXXUBaYiB

TeA.: 0-800-500-697 (a3BiHKM 3i cTaLioHapHWX TeAeDOHIB Ha TePUTOPI
YKpaiHW 6e3KOLITOBHI)

AAS BIABLL AETaABHOT IHOpMaLLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KomnaHist BCTaHOBAIOE HAaCTYMHMI CTPOK CAYXKOM Ha AaHWit BUPIO —

3 pokis










PHILIPS
2 100% recycled paper
C&& 100% papier recyclé

www.philips.com 4203.064.5610.4


www.philips.com
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